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cankarjeva beseda

Jezus je hodil o svetu, pri-
Sel je tudi k nam. Kraji so
bili tako bogati, da se ie sam
zatudil. Kakor da jih je bil
¢isto wonevedoma ustvaril.
Sel je, Zel je po cesarski ce-
sti. Njegovo srce je bilo tako
zvrha volno ljubezni, da je
gledalo in iskalo, kam bi da-
lo svoj blagor.

Na kantonu kraj cesarske ce-
ste je sedel ¢lovek in je brid-
ko jokal.

Jezus je stonil k njemu in
ga milo vpradal:

»Kaj ti je, moz, da tako brid-
ko jokas?«

Clovek je zmajal z glavo, ni
nogledal, ni¢ odgovoril.

Jezus va se je naanil k njemu
in je rekel nadalje:

»Povej, kaj je, da ti morem
pomagati!e

Clovek je rekel v svoje mo-
kre dlani:

sMeni ni pomodi ne na zem-
lji ne v nehesih!¢

Jezus pa se je zgrozil in je
relkel:

»Jaz sem Jezus, tvoj Bog.
Kdo si?¢

Zaihtel je élovek in je odgo-
voril;

»Slovenec sem!«

Takrat se je Jezus sam brid-
ko razjokal in je Sel dalje
PO svoji poti.

sslovenska legendac

Lepa Vida je stala ob oknu
m je gledala ma morje in
njene solze so kanale v mor-
Je. Takrat je notrkalo na nje-
no srce, reklo je nred durmi
Njenegae sreca:

»Kadar bo tvoja Zalost naj-
Yecja, pobegni iz zlate jele,
rata bodo odoprta in ladja
bo pripravijenate

In ko je bila njena Zalost
najvedja, je pobegnila ob ti-
L Dolnodi in je stopila ma
adjo. .

Stal je ob morju paradiZ,
Ustvarjen za njeno ljubezen.

slepa vidag

f fovenske kellunne akecie
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IVAN CANKAR, LASTMA PODOBA (risha)

v cankarjevo leto

1976 nam oznanja stoletnico Cankarjevega rojstva. Cankarjevo leto. Slo-
venci doma, v zamejstvu in zdomstvu stopamo vanj s pritakovanji
in upanjem. S pri¢akovanji, da nam bo pomembni jubilej poZivil du-
hovno rast in ustvarjalno mo®; da bo slovenski kulturni pritevalnosti prinesel
resni¢en evropski pomen in priznanje, kot ga po vsej pravici zasluZi; da bo slo-
venski kulturni svet povezal v trdno celoto svobodne volje in svobodnega kul-
turnega zivljenja, brez ukazov in namigov od zgoraj, brez farizejstva in zgle-
dovanja od strani, Z upanjem pa, da bi to leto bilo vzgib k uresnienju tiste
duhovne revolucije med Slovenci, ki nam jo vo&¢i PreSernov genij: da bi zedinil
rod slovendne cele... — in jo zafne uresnictevati videc Cankar: narod si bo
pisal sodbo sam. .. Cetudi je odito, da je Cankarjev ideal duhovno, kulturno in
polititno svobodnega slovenstva v eni ozemeljski skupnosti, v enakosti in pol-
nosti priznanja in pravic z drugimi narodi e dale¢ za zarjami, ni zato ob vstopu
v Cankarjevo leto manjSe naSe upanje na skorajinje uresnitenje tega ideala.
Nasprotno: upanje raste, kot raste iz bole¢in, trpljenja in ognja ziveta in doZiveta
slovenska osveStenost. Nagli in pretedi premiki na svetovni Sahovnici znanijo
tudi Slovencem nov &as: upajmo, da boljsi, lep3i, kot smo ga bili vajeni Ziveti.



KO SE ob vstopu v Cankarjevo lelo zmislimo na do-
kaj trpko stvarnost o Sloveniji: doma, za mejami, po
tezmoskih kontinentih, nam je tesno pri srcu. A tes-
noba se sprevrie v zavesino upanje in vero v sloven-
stvo, v njegovo mot, fe pomislimo, da je trojna Slo-
venija vsem tezavam, neurjem in pritiskom od znotraj
in od zunaj navkljub duhovno povezana in sréno moé-
na. Slovenski genij ne pozna in ne prizna kriviéno
po sili zastavljanih in zastavljenilhi politiénih in etnié-
nih meja; ne lo¢i med domovinstvom, zamejstvom,
zdomstvom, kadar gre za zlahten sad slovenske stva-
ritve: dokler je sad slovenski, je skupna last vseh Slo-
vencev, naj so in smo kjer koli Ze. PreSeren in
Cankar veZela na vid razbito slovensko narodno srenjo
v neloéljivo celotlo, ki je ne natne in ne zmore nobena
vsiljena, tuja uenost.

OB VSTOPU v Cankarjevo leto si iz srea voS¢éimo, da
bi nam bil vsem Slovencem véliki Vrhni¢an samo Can-
kar in ne vet¢ kot Cankar. Cankar brez naveskov in
priveskov. Cankar brez politi®nih in strankarskih em-
blemov. Cankar revolucionar duha — ne revolucionar
nasilja; revolucionar za slovensko zavestnost — proti
kulturni nebriznosti in le preveékraini poniglavosti;
revolucionar slovenske samoniklosti in samobitnosti —
proti vsakrinemu duhovnemu hlapevstvu, ki poniZu-
je in ubija; revolucionar slovenske duhovne in narodne
svobodnosti — brez vsiljenih tujih naukov in brez tuje
naobleke, ki so nam v kvar in nas razdvajajo: revolu-
cionar miru — v Zlahtni umirjenosti duna. To je Can-
kar resnitno bil. Kdor ga drugace predstavlja, potvarja
njegovo podobo.

CANKAR ni bil politikant; ni bil strankar; ni bil li-
terarni kramar, ne umetniski konformist. Cankar ni
podiral. Ni ruSil. Ni sovrazil. Cankar je dvigal. Can-
kar je zidal, Cankar je ljubil. V ljubezni izgorel. Za

editorial

no protftestes nunca

A pocc menos de un mes de haber recuperado su libertad por
mediacién de los comunistas franceses, el cientifico ruso Leonid
Plivié ha referido el horror y la desesperacion experimentados du-
rante tres afios en una de las tantas prisiones soviéticas para pre-
sunfos “‘enfermos meniales', eufemismo esle que se aplica a todas
las personalidades intelectucles que manifiestan alguna forma de
disidencia con el régimen. Las declaraciones del matemdtico sovié-
tico, que dijo ser partidario de un ‘‘comunismg humanista', fueron
difundidas horas anles de iniciarse en Paris las sesiones del duodé-
cimo congreso del partido Comunista francés.

Pljusé declard que en la prision le inyeclaban azufre y drogas pa-
ra el cerebro, o fin de onular su personclidad, "Contemplé con
horror —afirmé— mi diorip progreso hacia la degradacién intelec-
tual, moral y personal. Perdi pronlamenie todo inierés en los
problemas politicos, después en los cuesliones cienlificas y final-
mente en mi mujer y mis hijos''. Las inyecciones de azufre hacen
elevar la temperatura o 40 grados y la incomodidad que provocan
es tan grande, dijo, que ''uno se revuelve incesantemente buscando
en qué posicion ponerse'’. Un preso llamado Grigoriev no soporté
los efectos de las drogos y murié al estallorle el higado.

El ex “alienado’ decloré que cuando fue conducido o la carcel de
Dniepropetrovsk, Ucrania, los demas presos el formularon esta adver-
fencia: “MNo profestes nunca, porque si lo haces te inyectarén dro-
gas para el cerebro, azufre, o no te dejarén ir al bano', Las inyec-
ciones de ozufre —comenté— se los ponion cosi siempre “‘o los
ccusados de porlarse mel, especinlmente a los que querian ir al
servicio fuera de las horos seiialados'’. Por estas y olras penurias
relatodas con crudeza, Pljuié exhorté o presfor oyuda a ‘‘los pre-
sos politicos que odn permonecen en las corceles de la Unién
Soviética'',

Dificil serd entender que después de haober sufrido en carne pro-
pia las arbilrariedades de un sistema que recurre a los procedimien-
tos mas denigrantes de torfura fisica y moral, el cienlifico soviético
pueda ain evilar lo existencia de alguna forma de ‘‘comunismp
humanista'. Quedon en pie, sin embargo, al margen de esta re-
flexién, sus graves acusaciones, gue son un leslimonio irrecusable
de lus condiciones politicas y sociales imperantes en el continente
roje. Seria de desear que fales denuncias no pasaran inadvertidas
o los pretendidos “‘tribunales” y *'corles internacionales” que re-
claman el cumplimientio de los "'derechos humanos" en todos los
paises, menos en aquellos en que se los viola groseramente en
nombre de inhumanos postulados.

slovenstvo. Za svojo poslednjo podobo iz sanj. Za tisto,
na kateri stoji zapisano z njegovo zrelo, moSko roko,
s krvavetim srcem, z najvi§jim naponom vere, upanja
in ljubezni: MATI — DOMOVINA - BOG.

CANKAR. Umetnik. Slovenski. Z vso revo. Z vso ve-
liéino. Nenehno v duhovnem boju. Ker je slovenske-
mu umetniku e za dolge €ase odmerjen boj. Nenehno
na barikadi slovenskega duha. Ziv ogenj, ki sije ljube-
zen., Zgota beseda, ki Zehti upanje. Do poslednjega
viakna srca in duha zaljubljen v svojo Dolino Sentflor-
jansko. KaZe ji napake, ker sanja, da bi bila brez na-
pak:

»Vse tvoje sladkosti sem poznal, vse tvoje lepote. Am-
pak ljubil sem te Sele, ko sem lrpel zaradi tebe. Spo-
znal sem (voj resniéni obraz, ko sem ugledal njegovo
senco, — Iz tvoje blagoslovljene zemlie rastejo tenke,
visoke Jkorenine in se oklenaio kakor slak moie duse, —
Le kdor je mocan onstran tebe in vreko tebe, te lahko
zavrze. Jaz te nisem zavrgel, ker sem slab in ker je
ljubezen prevelika v mojem srcu. Tako velika, da je
mati moje mocdi: kako bi jo zavrgel dolino Sentflorjan-
sko? Ti studenec vseh mojih sanj in vsega mojega
trpljenja. .. — Zakaj jaz sem v tebi in ti si v meni.
Zaradi tebe sem troel bridkost in nadlogo; na sem ti
pogledal » obraz in sem svoznal, da sem troel tvojo
nadlogo in tvojo bridkost.«

CANKAR ob stoletnici. Njegov duh kli¢e v slovensko
vstajenje, v svobodo, v pravico. Utrimo to slovensko le-
tc pot slovenski misli ¢ez morja, ¢ez vsiljene politiéne
in neslovenske ideoloSke meje prav v srce Slovenije,
da se razraste in zazori v prezlahten sad SLOVENSKA
SVOBODA - v soncu Cankarjeve stoletnice!

miklavz trpotec

na pot

nikoli ne protestiraj

Komaj dober mesec potem, kar je po posredovanju francoskih komu-
nistov spet svoboden, je ruski znanstvenik Leonid Pljui¢ popisal stra-
hote in obup ftreh let, ki jih je Zivel v eni neitevilnh sovjetskih
jet, namenjenih navideznim ,,dulevno bolnim", prilastica, ki jo na-
daojejo vsem intelektualcem, &e se drznejo pridati svoje nesoglasje
z rezimom. Izjove ruskega matematika, ki se je predstavil za pristaia
~humanistiinega komunizma™, so v Parizu objavili nekaj ur pred
zafetkom XIl, kongresa francoske komunistiéne stranke.

Pljui¢ je povedal, da so mu v jei vbrizgavali Zveplo in moZganska
mamila, da bi mu zlomili osebnost. ,.Z grozo sem dan na dan
siedil nenehnemu dufevnemu, moralnemu in cloveikemu propadaniju,’’
je zatrdil. ,,Brz me je minilo vse zanimanje za politiko, potem za
znanost, nazadnje za Zeno in ofroke.'' Injekcije Zvepla pozenejo
telesne toplote na 40 stopinj; nevielje, ki ga povzrodijo, je tolikino,
pravi, ,da se Zlovek ven in ven vrti in ii€e pravino drio'. Neki
jetnik Grigorjiev posledic teh injekeij ni prenesel; umrl je, ker so
se mu raztrgala jetra.

Bivii ,duvievni bolnik" je povedal, da so ga sojetniki, ko so ga
pripeljali v zapor v Dnjepropetrovsk, opozarjali: ,In pa — nikell
ne protestiraj, sicer te bodo natrli z injekcijami za moZgane, z
zveplom, ali pa ti ne bodo dovolili na straniiZe.” Zveplene injekcije,
je pravil, so skoraj vedno namenili ,jetnikom, ki so jih dolzili
slabega ponalanjo, posebe| takinim, ki bi hoteli na straniiie zu-
noj za to odmerjenega Easa'’. Ko je opozoril na takine in podobno
trplijenje, ki ga je popisal brez lepianja, je Pljus¢ pozval na pomod
politiénim jetnikom, ki 3e tiée po jefah v Sovjetski zvezi''.

Tetko bo ¢Elovek rozumel, kako mere znanstvenik, ki je na lastni
ko%i ob&util krivice polititnega sistema, ki se posluivje najpodlej-
fega fizicnega in moralnega muéenja, fe zagovarjati nekakino
~humanizacijo komunizma'', Seveda ta pomislek v niiemer ne spre-
meni njegovih tezkih obtoib, ki so nesporno pricevanje o politiénih
in drutbenih rozmerah na rdefem kontinentu. Clovek bi si Zelel,
du bi te obtoibe ne naletele na gluha ulesa ,.pred sednijami' in
,-mednarodnimi sodi$&i'', ki wneto pozivajo na vestno izpolnjevanje
Eloveikih pravic'' po svetu, razen tam seveda, kjer jih v imenu
prav neéloveikih namenov podle kriijo,

“La Prensa', Buenos Aires, 6. Il. 1976



moj Bog

KO pride noé, sodruga fantazije,
in mir objame polje in goré,

se raz podobe moje galerije
spominov temni zastori spusté.

In duh se med spomini lahno vije
in moje ranjeno drhti srce,

in pozna ura v tihi noci bije,

in vedno e oci v femo strme.

Také pred Bogorodico trepede,
sedaj vstajaje, a sedaj vmiraje,
do jutra srca gonobeéi plamen.

O da bi tudi ti, srcé gorece,
ob grobu zadnje Ze bilé postaje
in vzdihnilo Ze k nji poslednji Amen!

dragotin kette
1876 -1976

19. januarja 1876 se je rodil v Premu na Notranjskem. Z Murnom, Cankarjem in Zupanéiéem predstavlja sloven-
sko Moderno. Umrl je mlad, 26. aprila 1899. To je leto Cankarjeve Erotike in Zupanéiceve Case opojnosti.

Tiho, pretiho je 3lo mimo Ketiejevo Zivljenje. Tiho gre mimo tudi njegova stoletnica. Njegove pesmi bodo za wvse

¢ase med najvisjimi slovenskimi pesniSkimi zakladi.

V pesnikov spomin objavljamo enega njegovih najlepsih sonetov in Cankarjevo gloso o njem v é&rtici Konec

literarne kréme.

ivan cankar, konec literarne krcme

OB Radeckega cesti, blizu mitnice, je stala poniZna
kréma, ki so jo lani podrli. Meni je bila ljuba, kakor
so Cloveku ljubi vsi kraji, ki ga spominjajo na mla-
dost; in kakor so meni Se poscbno ljubi vsi kraji, ki
me spominjajo na enega najplemenitejSih, po duhu

in sreu najvisjih ljudi, kar sem jih poznal, na Ketteja.

Pred petnajstimi leti sva zahajala s Kettejem skoraj
veak vecer v tisto krémo. Takrat so jo imeli v najemu
Likarjevi, stregla nama je rdeta Pavla. Krémar je
sedel v kotu, fes je imel na glavi in dremal je; Se dre-
maje je pripovedoval o turskih vojskah.

Gy-enki ¢asi so bili; zdaj jih obseva sladka lu& mlado-
sti, v spominu ni veé grenkobe. Ali takrat je bilo teZko,
teZko. Ketteja so bili iz ljubljanske gimnazije sramotno
izgnali; njemu ne v sramoto. Kakor v zraku je bilo
njegovo Zivljenje. Studiral je veliko, toda nemirno,
brez vsakeg natrta in vsenavskriz. Bral je, Kkarkoli
Je dobil; &e je bila slovnica, se je zaCel utiti jezika
in ni vpraSeval, kaj bi s tistim znanjem; tako se je uétil
madzarstine, turs€ine; pravil je tudi, da bo bral Hafisa
Vv izvirniku. Najmanj se je ukvarjal s Studijem za
breskudnjo, ki jo je pozneje delal in napravil v No-
vem mestu. Kar je bilo s Solo v kakrSnikoli zvezi, je
1z vsega srca sovraZzil;, vzroka je imel dovolj.

Stanovala sva skupno v Vodmatu. Hodil je poutevat

ranzotove otroke v SiSko. Takrat, ko se Ziv krst ni
zmenil zanj, ko je bil osamljen in pozabljen, ga je
Bospa Franzotova dolgo Casa varovala najhujSe sile.
Poyéeval ni veliko, ker so ga otroci imeli preve? radi
in Je tudi sam bil med njimi kakor vesel otrok.

V krémi sva snovala imenitne natrie, o odrefenju iz
Vseh nadlog. Pritela sva poleg verzov pisati Ze prozo.
IaJDI'CJ_po{_ihstke za Slovenca, ali pravzaprav za Ka-
ana, ki ni plateval po vrstah in kolonah, temvet

EO sili in potrebi. Ketteju pa se je zazdelo, da bi tako
veipvanje nikoli ne doneslo ne veliko blaga in ne
el‘ko Casti, zato je z ogromno gesto zasnoval delo,

pishe' ga je tudi E}sto resnobno lotil. Nameraval je na-
v ati vso zgodovino slovenskega naroda v obliki ro-
jea‘r‘la' Zatel je s kraljem MatjaZem in sam ta uvod
i ‘Ze obsegal bl}zu trideset konceptnih pol, ko se je
gu;_alncmu pesniku zazehalo. Bog vedi, kam se je iz-
11 ta rokopis. Nato je pisal va¥ke idile. Troje jih

je neko¢ bral na Drenikovem vrhu ob zborovanju
dijaSke Zadruge. Natisnjene niso bile nikjer, ali prav
dobro se Se spominjam, da so bile vredne Kettejevega
imena.

Ob tistem €asu je tudi bilo, ko sva se obadva zatela
ukvarjati z dramatiko. Kette je tudi v drami name-
raval opevati kralja Matjaza, jaz pa sem mislil na
kmetke punte; on ni dovrsil niti enega akta, jaz tudi
ne. Za tolazbo sva zatela dramatizirati Rokovnjate;
na zelo preprost natin — on se je lotil prvega akta,
jaz pa drugega. ZaCel je takole: 3Gozd. No&. Luna.
Polonca sedi na veji —¢ Ne vem, éemu jo je bil posa-
dil na vejo, le toliko se spominjam, da je govorila v
kvinarjih, ki jih je 5lo najmanj po pet na en sam
stavek. Jaz sem v svojem drugem delu po vrsti moril
in ubijal, Kette pa je toZil, da zanj ni¢ ne ostane. Iz
vseh skrbi in nadlog se je od jutra do vefera smejal
humor.

Pred mrakom sva se sprehajala po Ljubljanskem po-
Lju, ki je bilo najljub8i sprehod tudi Murnu in Zupan-
¢i¢u, Tam ni bilo ni¢ hudih misli; srce je bilo svobodno
in lahko pod Sirokim nebom. Polje je prepevalo; naj-
bolj razlo¢no je Murn slifal njegovo pesem in najlepSe
ii je odpeval.

Ko se je zveterilo, sva se napotila v krémo in sva
posedela Casih pozno v no¢. Kette je srebal vino v
kratkih, naglih poZirkih, kakor srebliejo kavo stare
Zenice. Ko sem bil lani poslednjikrat v tisti krémi,
sem sedel za mizo, kjer sva vonavadi sedela. Cisto raz-
10(?:10 sem videl njegov obraz, sliSal njegov glas. Ne-
mirno in zivo je bilo vse — o€i, koSati brki, roke in
flvqt. Vzel je s stene kitaro in je z mehkim, prijetnim
l_oar:tcmqrq zapel o star@ku. PriSle so lepe sanje; misel
ie odgrinjala zagrinjalo prihodnosti in je gledala sa-
mo svetlobo, Nikjer ni bilo strahu pred smrtjo, ne
pred popotniStvom brez doma.

Leta 1898 sem se odpeljal na Dunaj in nisem Ketteja
nikoli veé videl, ne njega in ne Murna. V krémo ob
mitnici so zahajali drugi gostje. Zdaj je ni veté — ne
kréme, ne Ketteja, ne Murna; pokoSeno je vse; zivlje-
nje, v1sqke sanje, upanje v prihodnost; ostal je samo
Se spomin, in Se ta ni vesel.

objavljeno v Dom in svelu, 1911



presernov dan -

slovenski kulturni praznik

3. decembra lani je slovenski svet doma in v svetu pocastil 175 let-
nico Prefernovega rojstva. Ob novi cbletnici pesnikove smrti se
ga spominjomo z njemu posveceno pesmijo, ki jo je zapel njegov
vredni naslednik iz ljubljanske cukrarne.

francetu presernu

KOT svetel kerub dufa tvoja sred vidin Vrnila se, tezkd solzo wrelila je
hitela v daljo neutolazena, nad domovino, tolikrat izdajano.

v ofeh globokih ljudskih holedin Iz solze ma je vzrastel grm cvetod.
najhujda je bila izrazena. Vriidi se v fenetu poljubujejo,
Letela dale¢ proé¢... A kie dobila je v tajinstveni ljubezni vsako noé
ljubezen zvesto, neomajano? predrobni slavcki se tove, vzdihujejo.

dragotin kette

presernovci 1976

Na PreSernov dan, 8. februarja 196, je komisija za pode- tistega obrobnega dela slovenske beletristike, ki se je po-
ljevanje vsakoletnih Prefernovih nagrad, prisodila letoSnje rodilo med komunistiéno revolucijo v hribih,

odlike naslednjim slovenskim ustvarjalcem: k el - ; y
Za zivljenjsko delo na podro¢ju glasbe je prejel nagrado Za dosezke . pod}'oc_l}l al_'h"fe'.{tm'e je bil DAgTSl arlrn-
skladatelj in dirigent RADKO SIMONITTI. Nagrajenec iz- tekigMILANEMIMET ] (- \ASTajenscs i sretiey e e
haja iz tradicije predvojnega akademskega pevskega zbora, glje pavojnih _Si‘?"egﬂl{lh alhhltp}{t?‘vi_[g]»‘lé Jﬁ pobudil ‘SEJ?
ki ga je vodil z moderno osveicenostjo IFrance Marolt. Med Pozornost s avojin delom ob zidayi Lubljanskegs Gospocar:

in po vojni se je Simonitti posvetil dirigentstvu pevskih zbo- skega razstaviica. Danes je "jﬁ,gc‘f opis r;'tzsejfm i "?‘eﬂ
rov in ljubljanski Operi. V tem prizadevanju je dosegel le- JUS‘JSIH"}JI’_ pa t‘«!dl. 1[’1111}&;]1 n%?: D?vldel“ .-ge _UJEgg\hDIISpe\-G_
pe uspehe. Slovensko vokalistiéno in zborovsko glasbo je v stanovanjskih gradnjah. Njegov _?.nb RS CUBLDIDEEINEE
obogatil tudi z visto vrednih in dognanih zborovskih kom- jen, s povdarki na estetiéni izraznosti.

ozicij. " 4 . Sohy
e 10 . e £ ; 3 Slikar AVGUST CERNIGOJ je prejel nagrado za Zivljenj-
Prekmurski pisatelj MISKO KRANJEC je prejel nagrado sko delo na likovnem podroéju. Umetnik je dejansko edini
za zivljenjsko delo na lzte_ramem pnrlr_or'.,]u. Njegov kj‘l]lém predstaynik slovenskega konstruktivizma Se iz prvih let,
opus je izredno bogat, saj ga sestavlja vrsta zajetnih ro- ko je ta struja ne le pri nas, ampak tudi v velikem svetu
manoy, ki so vsi do zadnjega ubrani na socialno prizvanja- pomenila pravo revolucijo. Je tudi eden nasih redkih li-
nje. V pisanju prevladuje naturalisticni realizem, idejno pa kovnikov, ki so Studirali in sodelovali z arh. Gropiusom v
izstopa pri 1)1satel;|}1. 111.111-1}-5:st1cn1 nauk in marksisticno poj- slovitem Bauhausu, obenem pa je bil tudi gojenec Andreja
movanje ¢loveka, zivljenja, druzbe, zgodovine. Lhoteja. Po rodu je Trzadan in je njegov opus najbolj
Bivai partizanski povestnik KAREL GRABELJSEK je pre- zaznaven na Primorskem. Izrazit je kot grafik, kot plati-
jel nagrado za izbrano pisateljsko delo. Pisec je predstavnik ¢ar, pa tudi kot pedagog v svoji stroki.

Ob isti priloZnosti Prefernovega dne podele v Ljubljani Mladinski pevski zbor iz Maribora za uspeh na mladinskem
vsako leto prizadevnim mlajsim umetnifkim, tehnifkim in pevskem festivalu v Celju. Dirigria ga Branko Rajster.
znanstvenim ustvarjalcem }_J?SE}]I"[(? obéasne nagrade Pre- Tgralka Milena Muhi¢eva za vloge v zadnjih dveh sezonah
Sernovega sklada. Letos so jih bili deleZni: S

il o i s Arh. Marko Musié za spominski dom v KolaSinu.
ReZiser JoZe Babi¢ za rezijo A. Leskovca drame Dva bre- : ¥ 5 %
gova (Stalno slovensko gledalisée v Trstu). Karikaturist Borut Peéar za razstavo karikatur na Borst-
nikovem srefanju v Mariboru.

Pisatelj Frane Puntar za mladinske radijske igre.
Likovnika Peter in Judita Skalar za grafiéno oblikovanje v

Filmski reZiser Vojko Duletié za reZijo filma Med strahom
in dolZnostjo.

Pisatelj JoZe Javoriek za igrski tekst DeZela gasilcev. zadnjih dveh letih.

Pesnica Sveftlana Makarevié za pesniSko zbirko Pelin Zena. Grafi¢arka Tinea Stegovee za grafiéno razstavo v letu 1975.
Scenogral Nike Matul 7_{’1 seeniéni okvir v filmih Strah, Pianist Ciril Skerjane za izjemne koncertantske dosezke.
¢ ' 56 '1"} !. 3 —1" BLYE i 7 5 j . . e o e =
Povest (o dobrih ljudeh, Med strahom in dolznostjo Igralka Milena Zupanéi¢ za vlogi Blanche v Williamsovi
Plesalec Janez Mejaé za vlogo Razuzdanca v baletu Raz- drami ,, Tramvaj Pozelenje in Zofije v Hiengovem ,lzgu-
uzdanéeva usoda. bljenem sinu®.

SREDNIJE in VISIESOLCE
pa tudi druge, ki Cutijo teznjo po gledaliskem ustvarjanju v slovenski skupnosti v Buenos Airesu
vabi gledaliski odsek Slovenske kuliurne akcije, da se prijavijo v

TECAJ SLOVENSKEGA GLEDALISKEGA JEZIKA in GLEDALISKEGA IGRANJA

Zacetek te€aja 17. marca 1976. Prijave sprejema vodja gledaliskega odseka Lojze Rezelj.



Glasbenik dr. EDO SKULJ, redni ¢lan glasbenega odseka
Kulturne akeije, je obogatil slovensko glasheno bibliogra-
fijo z razseznim Kazalom vseh letnikov pomembne sloven-
ske glasbene revije Cerkveni Glasbenik. Skuljev elaborat,
ki obse#e 292 strani velikega formata, je izsel v Sapirogra-
firani tehniki. Na& ¢élan je v pomembno delo vlozZil izreden
trud, prizadevnost in strokovno znanje, ki jih veze kvali-
teino poznanje tovrstnih glasbenih tiskov. Kazalo obseze
vee letnike od 1878 (ko je zagledala lué prva stevilka) do
1945 (ko je revija zaradi naprednih prenehala izhajati).
Razdeljeno je na &tiri dele, éetudi ima revija dejansko le
dva: pisani del in glasbeno prilogo. Kazalo pa obseze: 1.
¢lanke, razprave, porodila ip.; 2. dopisi; 3. oglasnik za
cerkveno in svetno glasbo; 4. objava posameznih skladb.
Zadnjemu delu je pridejan Se seznam pesnikov, ki so
oskrbeli besedila za posamezne skladbe. Pregled je natan-
¢en, dokumentarno tocen, vsestransko bogat.

Vredno in dognano delo, ki ga je opravil dr. Edo Skulj, je
velik in bogat donos k poznanju slovenske cerkvene glashe-
ne kulture. Obenem pa tudi pogumno opozorilo novemu ro-
du slovenskih glasbenikov na najpomembnejio slovensko
glasheno revijo, ki bo éez dve leti slavila svojo stoletnico,
cetudi so ji razmere odmerile zadasno ,smrt*. Bibliografic-
no kazalo Cerkvenega Glasbenika bo dostojna pric¢a doloce-
nega obdobja slovenske kulturne ustvarjalnosti, ko je slo-
venska glasba predvsem po doseikih v cerkveni glasbeni
izraznosti slednjié segla na evropsko raven.

Skuljevo Kazalo Cerkvenega Glashenika so strokovnjaki
doma in po svetu pozdravili z odobravanjem in vsemi pri-
znanji. Pridruzuje se jim s éestitkami k pomembnemu delu
tudi Kulturna akeija: njen prizadeven in delaven élan je
avtor knjige.

Akad. slikarka BARA REMEC, redna élanica v likovnem
odseku, je opremila in z izvirnimi risbami popestrila naj-
novej$o knjigo Vejka Arka ,,Ljubezen po pismih“. Opre-
ma in razdelitev posamiénih vinjet sta svojski. V slovenski
knjizni opremi, vsaj v zdomstvu, jih podobnih nismo za-
znali. Tudi v tem dokaz Barine znovne izvirnosti. Kot
evafi¢arka ima Bara Remee #e iz svojih prvih ustvarjalnih
let vidno mesto med slovenskimi dekoratorji knjiZnih izdaj.
Pred in med vojno jih je obogatila z leso in linorezi, pa z
ujedankami, perorisbami in tu& lepo vrsto. Po vojni je
opremila in z lesorezi pozivila Kalinovo ,,Crno maso za
pobite Slovenee* in Debeljakov ,Kyrie eleison®, ki ga je
izdala kot bibliofilsko izdajo Kulturna akecija. Tudi sicer
je pri Kulturni akeiji opremila veé njenih pomembnih pu-
blikacij. Posebno vredne so Balantidevo zbrano delo (1956),
ovoj za revijo Meddobje (prvi letnik, 1954), antologija
poljske vojne livike Zalost zmagoslavja (1970), Vladimira
Kosa pesnika zbirka Ljubezen in smrt (1971). Kot nav-

franc jeza o meddobju

Iz Trsta je pred boZidem pisal uredniku Glasa neutrudni
slovenski kulturni delavec FRANC JEZA, tudi sodelavec
Meddobja, Najvaznejsi odstavki iz pisma se nam zde tile:

»Poslal sem nekaj gradiva za objavo v Meddobju. Vem, da
ni kaj posebnega, vendar se ¢utim dolZnega, da posljem,
kar imam, da pomagam tako popestriti revijo in jo pod-
preti ter ji dati idejno Sirino. Ko bom imel kaj primernega,
bom fe poslal. V kratkem najbrZ kako poglavje iz rokopisa
maoje pravkar dokonéane knjige o rani karantamsko-sloven-
ski zgodovini, npr. o izvoru imena Korosko ali o izvoru
besed kosez, knez itd. Stvar se zdi morda komu malo ¢ud-
na, ¢es§ zakaj se ukvarjati s takimi starodavnimi zadevami,
toda kdor pozna razmere na Korogkem in tudi v Sloveniji,
ve, da 30 te stvari neprestano v diskusiji in da na njih
grade tudi dana&nje politi¢éne ideologije, avstrijski Sovinisti
Ipr. teorijo o nesposobnosti Slovencev za samostojno poli-
t'lcno Zivljenje in o njihovi vedni podrejenosti drugim, pred-
vsem Obrom, in o tem, da smo prisli Slovenci iz Azije (!)
skupaj z Obri, kar pomeni odrekanje evropske legitimacije
g ovencem. Namen tega je vzbujati v mladih slovenskih ge-
“tacijah na KoroSkem obéutek manjvrednosti in narodne
tostiranosti ter tako pospefevati asimilacijo. Zadeva je
orej bolj aktualna, kot se zdi, neglede na to, da je odkri-

ustvarjalci ska

dusena gornica je bila spofetka tudi v odboru Slov. pla-
ninskega drustva v Argentini. Vsako leto jo pelje pot za
nekaj mescev v hribe — v Bariloée na jug in v Jujuy na
sever. Njen postanek pod andskimi vr3aci, med indijanski-
mi primitivel je izrazito obfuten v njenih najnovejsih oljih
in értezih. Pred leti je v bariloSkih gorah poslikala skalne
stene v prvem slovenskem planinskem gostiséu Pod Skalco;
ogenj je ne dolgo tega unicil njeno ,,jamsko* slikarstvo.
V priznanje njeni prizadevnosti so slovenski bariloski gor-
niki enega od Se ne kartografiranih vrhov nad Barilofami
krstili za Barin vrh (cerro Bara). Za Planinsko drustvo je
pred leti opremila in ilustrirala oba zvezka planinskega
almanaha Goré. Z najnovejso opremo Arkove knjige, ki jo
posebej predstavljamo na drugem mestu, Bara Remee lepo
in prikupno nadaljuje Ze tradicionalno opremljanje knjiz-
nih in revialnih publikacij v zdomstvu.

Akademski kipar FRANCE GORSE, starosta rednih ¢la-
nov Slovenske kulturne akeije, je pri 78-tih letih Se ven
in ven mladenidko spoéit in v ustvarjanju Zivo neugnan.
Uredniku Glasa je v boZiénem voféilu dostavil:

»Pred par dnevi sem se vrnil iz Kanade, iz Toronta in Ha-
miltona, kjer sem v petih tednih skonéal veé kiparskih del.
Dobil sem vet novih naroéil, da se bom prihodnje leto v
tem znamenju ravno tja vrnil. Naredili so film mojega
kiparskega delovanja, ki ga bodo zavrteli prihodnje leto v
zvezi z odkritjem Baragovega spomenika, ki bo vlit v bron
in ki bo stal pri Baragovem domu na slovenski pristavi.”
Baragov kip, ki ga slikar omenja, predstavlja slovitega
slovenskega misijonarja z indijanskim otrokom. Misel, ki
jo je bil Gor&e vtisnil svoji stvaritvi, je preprosta simbolika
Baragovega poslanstva med Indijanci: indijanski otrok, ki
se¢ kot eofeta oklepa Barage, je nosilee te misli.

G lanskih GorSetovih kanadskih stvaritvah je pisala tudi
slovenska meseéna revija BoZja beseda, ki izhaja v Torontu,
V njej najdemo tudi sporoéilo, da je kipar izdelal velik kriz
ki visi na prednji steni Baragovega doma na slovenski
pristavi., V krajiem intervjuju, ki ga je imel z Zupnikom
Tonetom Zrncem, je kipar o svojih naértih za bodoénost
zatrdil:

»Moji nadrti za bodoénost so: hoditi dosledno po zaértani
poti — obravnavanje monumentalne plastike, v bistva kom-
pozicije, simbolika — vztrajno, vse, dokler mi bodo dovolje-
vale in sluzile duhovne in fiziéne sile.

Oktobra lani so blagoslovili novo srbsko pravoslavno cerkev
v Buenos Airesu. Naérte za cerkev in za moderno drustve-
no dvorano je zamislil in izdelal arh. MARJAN EILETZ,
redni ¢lan gledaliskega odseka SKA. Pri gradnji so sode-
lovali pretezno slovenski obrtniki.

vanje zgodovinske resnice vedno privlacéno in se ,rentira®,
ker preteklost vpliva na sedanjost. Taka odkritja dajejo
slovenskemu narodu trdnejsi obéutek narodne samostojnosti
in samobitnosti.

Vam in g. PapeZu ¢estitam k odliénemu urejevanju Glasa
in Meddobja. Vsakokrat se razveselim, kadar dobim kaksno
tevilko enega ali drugega. Imel pa bi tole pripombo: Zeleti
bi bilo, da bi se Medobje bolj aktivno vkljudilo v danasnjo
slovensko problematiko in da bi postalo revija ,za druZbe-
na in kulturna vprafanja®, torej ne samo za leposlovje in
tisto, kar oznaéujemo z besedo kultura. Tu ne mislim po-
litiénih razprav, ker za to so drugi listi, ampak Siroko
slovensko problematiko: kritiéne in znanstvene razprave o
nadi preteklosti, zgodovinske razprave, tako s sociolosko,
jdeolosko, etnograflsko, gospodarsko itd. problematiko v smi-
slu, da bi odpirala revija perspektive za naso prihodnost,
ne pa le tekmovala v pogledu literarne kvalitete z revijami
v domovini. Gre, po mojem, za to, da svobodni Slovenci v
svetu izkoristimo éas, ki ga Zivimo, to ,meddobje“, za to,
da ustvarimo tako vizijo slovenstva in Slovenije, kakor bi
ju hoteli in kakor ju prejsnje generacije niso znale ali
niso utegnile ustvariti niti na idejni kaj Zele na praktiéni
ravni, Torej moramo teoreti¢no reSevati (in refiti) pro-



bleme, s katerimi se danes soo¢imo Slovenci kot nared, pa
jih praktiéno zaradi diktature in tuje oblasti doma ne mo-
remo reSiti. Kaksna naj bi bila prihodnja svobodna Slove-
nija? KakSen naj bo njen druZbeni red? Kaksna naj bo
njena ustava (nadela)? Kako naj izgleda njeno gospodar-
stvo: ali dajati prednost industriji ali terciarnim dejavno-
stim (turizmu, trgovini, prometu, znanosti) ? Kako rediti
vprafanje slovenskega kmetijstva? Kako naj bodo urejene
slovenske univerze, kje naj bo njihov poudarek in kje naj
sploh obstajajo, poleg Ljubljane? Ali bhi ne hilo primerno,
da ustanovimo npr. v Kopru univerzo, kjer bi se predavalo
samo v angledéini, francogéini, nem&¢ini (predvsem seveda
v angle&éini), na katero bi vabili tuje znanstvenike kot
predavatelje, nagi Studentje pa bi se take naudili odliéno
tujih jezikov in sklenili koristna poznanstva ter si odprli
pot v mednarodno znanost? Seveda bhi bila tudi ta univerza
slovenska po duhu, a bi nas povezala s svetom in bi postala
most med njim in ostalimi slovenskimi univerzami (npr.
v Ljubljani in Mariboru). Kak&na naj bo zunanja politika
bodoée Slovenije, njena vojska, njen politiéni sistem (goto-
vo da pluralisticen, a kaj bo to pomenilo v praksi?)?
Nauciti se bomo morali trpeti ob sebi ljudi z najrazliénej-
8imi politiénimi in svetovnonazorskimi misljenji, ne da bi
jih zaradi tega, ker misijo drugace, imeli za sovrainike.
Moramo se odtrgati od preteklosti in zadeti Ziveti v sedanjo-
sti, 4 Ze vsaj z eno nogo v prihodnosti. S takim pisanjem in
studijem bomo ustvarili temelje za demokratiéno spremem-
bo, ki mora priti, da se ne bomo znasli v odlo¢ilnem tre-
nutku nepripravljeni kot Ze nekajkrat in hkrati bomo ust-
varili s tem temelje novi slovenski kulturi, ki bo bolj ne-
posredno odprta Evropi in svetu, kot je bila dosedanja.

vladimir kos

bela balada

Zdaj vem, da je dobro, da Katra je Sla
kot zadnja kraljica od mene.

Takrat, ah, takrat pa je boZi¢ srca
ugasnil v zidove ledene.

In sneg je prav mezno pokril njeno sled,
a jaz sem strmel le v drevesa.
Med njimi slavila sva bliZzanj obred,
v ofeh odkrivaje nebesd.

Mi begunei v svetu imamo dragocene izkuSnje, ki jih
moramo v tej obliki posredovati vsemu slovenskemu narod-
nemu obéestvu, ki je danes bolj zaprto kot kdajkoli. Mogo-
¢e je prav bozja previdnost hotela, da dobimo kot narod
p¢ beguncih neko novo, SirSo narodno dimenzijo. Veasih
imam vtis, da se kljub vsem naSim nesreé¢am vendarle pocéa-
¢asi zacenja kazati obris nekega boijega nacrta glede slo-
venskega naroda: korak za korakom, kljub padcem in hu-
dim napakam, se vedno bolj oblikujemo in stmjujemo ter
krepimo v pravo, moc¢no, vsem enakopravno narodno skup-
rost. Kje smo bhili pred 500 leti in celo pred 100 leti?
Komaj da smo imeli nekaj klicarjev in sredisé, ki so nas
drzala skupaj. Danes pa nas morajo uposStevati ze tudi
moéni in se nas celo hojijo. Kaj bo éez sto let? Toda na
prihodnjih sto let lahko Ze mi s svojo mislijo in izkusnjami
odloé¢ilno vplivamo in zasejemo seme, ki bo vzklilo in do-
zorelo, ko nas ne bo veé, kakor klije in dozoreva danes
seme, ki so ga sejali tisti pred tristo, dvesto in sto leti.
Nobena zapisana in tehino izredena premiSljena beseda
ni bila zaman. Take tudi naZa ne bo in ne sme biti.

Upam, da ste iz tega zaslutili, kako si zamiSljam Meddobje
(in delno tudi Glas, ¢eprav ima ta ¢isto drugo nalogo). Ce
bom utegnil, bom napisal v bliznji prihodnosti spis s temi
mislimi za Meddobje. Ce ne, pa naj napise kdo drug kaj
o tem. Ne smemo dopustiti, da nas teza preteklosti, teza
tistega tragitnega dogajanja, ki se je odvijalo pred nekaj
desetletji, vlece neprestano nazaj v pretekli ¢as. Zavihteti
se moramo ¢ez greben na drugo stran, v prihodnost.¢

Prijatelju Jezi smo za gioboke in tehntne misli ter napot-
ke za hodoéo vsebino revije hvalezni!

utrinki

In sneg je prav rahlo e hisice skril.
Le njena beseda je pekla:

»Ocfeta v gozdovih je belcéek ubil —
in ti si med belcki,¢ je rekla.

Zavpiti sem hotel, razkrinkati laZ:
vohun ker resnico zajel je

o listku za mladea med menjanem straz —
»V hrbet! Komisarja povelje.«

In sneg je pokril Se to tajno sreca.
Po zmagi se s Katro ozenil

je tam komisar. In po padcu moZa
nekdo je vse Katri omenil.
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revije

meddobje

uredil in opremil

UV ODNIK: FRANCE PAPEZ [ARGENTINA), LA NECESIDAD DE
HABLAR (2)

POEZIJA IN PROZA: VLADIMIR KOS (JAPONSKA) , KAKO
NAJ JO KLICEM (3) * KAREL RAKOVEC (ARGENTINA), POSMNETI SONETI
{5) * TONE MIZERIT (ARGENTINA), BUENOS AIRES 22 (12) * LEV
DETELA (AVSTRIJA), SEDMOGLAVEC (40)

RAZPRAVE: MIRKO GOGALA (ARGENTINA), INTEGRACIJA IN
ASIMILACIJA PRI IZSELJENCIH (24) * MILAN KOPUSAR (ZDRUZENE
DRZAVE), KRISTUS IN NESPAMET (51)

SPOROCILA: FRANKF. BUKVIC (ZDRUZEME DRZAVE), ALEKSAN-
DER I, SOLZENICIN, RAKOV ODDELEK (59)

UMETNISKA PRILOGA: slikar IVAN BUKOVEC (ARGEN-

FRANCE PAPEZ TINA)




Gorisko-trzagki Katoliski glas je 4. decembra letos opo-
zoril s prikupno gloso na izid Maroltove povesti o sli-
karju Petkoviku. Nepodpisani élankar je pisanje naslovil
»Knjiga o slikarju Petkovsku*. Za nafo kroniko pisanje
objavljamo v ponatisu:

»SKA (Slovenska kulturna akeija) v Buenos Airesu je
pravkar izdala kot svojo 91. knjigo — gotovo bo kmalu
prisla do rekordne stote izdaje — Zivljenjsko povest JoZe
Petkovsek, o slovenskem slikarju z Vrhnike, ki jo je
napisal njegov vrhniski rojak Marijan Marolt tik pred
svojo smrtjo.

Knjiga ima 8e dodatke o Marijanu Maroltu, torej piscu
samem, o ¢loveku in kulturnem delaveu v zdomstvu, iz-
pod peresa Tineta Debeljaka, ki je prva knjizna strokovna
obravnava.

Joze PetkovSek (roj. 1861 na Verdu pri Vrhniki), je bil
predhednik kasnejsih znanih slovenskih impresionistov Ja-
me, Strmena, Jakopi¢a, Groharja, ki so postavili temelj
posebni zavesti o slovenskem slikarstvu. Prej so nasi sli-
karji delovali brez prave notranje povezanosti s sloven-
skim poreklom, npr. Tominz, ki je biedermaiersko slikal
portrete bogatih trzaskih mescéanov, ali mogoée Se danes
prenekateri nasih trzaskih likovnikov.

V Petkovikovem ¢asu pa Se ni bilo pravega slovenskega
obéinstva, ki bi svojega umetnika podpiralo in spodbujalo,
in prav ta tragika se nam v sedanji Maroltovi povesti o
Petkoviku razgrne z vso prepriéljivostjo. Slikar je ostal
Se kasnejsi slovenski umetniski javnosti skoraj vse do
druge vojne nepoznan.

Petkovsek se je po Studijih in izpopolnjevanjih v Parizu,
Monakovem, Benetkah ustavil doma, s]zkal, dozivljal ¢u-
daske izbruhe, se poreéil, se udajal pijaéi in naposled tudi
konéal v umobolnici, kjer je umrl leta 1898.

Bil je odlicen risar, ena od njegovih risb ,Portret moza
s cigaro” spada med slovenske umetnine. Slikam je znal
vdihniti posebno élovesko in duSevno globino, npr. v sliki
»Bosanka®, kjer je podana presenecenost bosanskega de-
kleta, v ,,Mo8kem portretu”, ki je nedvomno on sam, str-
menje v negotovost... Med najbolj idiliénimi je slika
pDoma®, ganljiva podoba slovenske druzine za mizo v
izbi z bohkovim kotom.

S tem delem — uvodno besedo je podal dr. Rajko LoZar
iz ZDA — nam je pokojni Marolt otel Se eno slovensko
umetnisko osebnost in prispeval novo delo v razmeroma
Se vedno skromno Zivljenjepisno knjizevnost.¢

(Kronist pripominja, da je knjiga na voljo tudi na upravi
Katoliskega glasa po 3.000 in 4.000 lir, kar — pravi — je
razmeroma 1Juc9m Doda]amo, da je po isti ceni povest
na voljo tudi pri naSem peverjeniku v Trstu in v knjigarni
Fortunato v Trstu, na ulici Paganini.)

Ameriska demovina je 6. novembra 197 pod zaglavjem Kul-
turna kronika objavila dalSe kritiéno razpravijanje o 93.
publikaciji Slovenske kulturne akeije: FRANCE KUN-
STELJ, BUTARA. Poroéilo je podpisal pisatelj Karel Mau-
ser. Tu ga ponatiskujemo v celoti.

»Slovenska kulturna akeija v Buenos Airesu je kot 93. pu-
likacijo izdala novele in értice pisatelja- duhovnika France-
ta I{unsll]a. ki je btl kot domobranski kurat vrnjen iz Ve-
rinja, zverinsko muden in nato ubit v Teharjih.

V slovensko besedno umetnost ni zagorel nenadno kakor
alantié ali Hriboviek. France Kunstelj je rastel skoz

odmevi o nasih knjigah

Vrtee, Mentor, Vigred tja v Mladiko in tudi v Dom in svet.
(lmek tesno zraifen z zemljo in s kmeékimi ljudmi, je
iskal v njih svetle in temne strani, rad razkrival skrito
trpljenje majhnih, ob stran porinjenih in znal v svojih
najboljih érticah ubrati v éudovito soglasje Ihljb()l_] skrite
strune duha. Naj omenim Kosakovo Stefo, ki je gotovo
najboljfa értica v Butari. Res je, kar poudarja dr. Tine
I)eheljak v Besedi o p:mtel_}u. da je konec v crtici prilep-
Ijen in da zavoljo tega zgubi pletenje lep(. zgodbe veliko
na svoji moéi. Notranje trpljenje nosecega dekleta pa je
vendar razélenjeno s tolikSno pisateljsko silo, da ¢rtica
vendar ostane najlepsa v zbirki.

Zbirko je dr. Tine Debeljak, ki je knjigo uredil, razdelil
v Stiri dele. Med najmanj moénimi v tem delu je Jesenska
burja, pa sta zato v tem delu poleg Kofakove Stefe 3e dve
1es moéni ¢értici — Vdovee GaZperin in Na Stopah. Poseb-
no ta zadnja kaZe, kako je bilo [uml:tl,]e,m umetnizko iska-
nje obrnjeno k beteZnim in na svej nadin zaznamovanim
ljudem. Pohabljenec Zané in slepa Marinka najdeta koScek
dloveike srede. Dva zaznamovanca, kakor Kunstielj zapiSe,

Drugi del je nemara po umetnigki sili malee Zibkejsi od
wrvega., KoroSki Njeni spomini, Odpoved in Ilksekutor so
morda najmoénejsi.

Tretji del pridenja &rtica Butara, po kateri je urednik
zbirko krstil. Te ¢rtice so moéno naslonjene na kmecke
obi¢aje v cerkvenem letu in na majhne, trpece ljudi. Zelo
dobro je napisana Ta grba in Trije kralji. Iz obeh diha
neka posebna pr eprostost, s katero je Kunstelj znal tako
lepo obarvati svoje majhne ljudi. Kako mdli grbasto dekle
za veliko no¢! ,,Da bi ne bila veé Zalostna, da bi bila lepa,
da bi ne imela grbe... o, ta moja grba... in da bi Janéi
Sc dolgo Zivel, sveta Marija, Mati boZja...* Spominédice
in Marija sta verjetno v tem delu najsibkejsi. Morda je v
njih poseben spomin, bolj se mi zdi, da je za revijo Vigred,
kjer je Marija izdla, France zapisal zgodbo s sentimental-
nim nadihom. V zadnjem delu so pravzaprav duhovnifke
zgodbe, zgodbe tistih, katerih eden je bil France sam. V
sebi je nosil skrivnost ljudi, prepade in vifine mnogih du§,
skusal pomagati, sku3al lajSati teZo tega Zivljenja, skr ivati
bridkosti kakor Zemljakovi v Pismu.

7 Gospodom Simnom, ki si je jetiko nakopal, pa domala do
zadnje ure pri vernikih ostal, zakljuéi urednik Kunstljevo
hutaro.

V semeniki pisateljski druzini sem bil z njim. Nekajkrat
sva Sla skupaj v Sibivijo, v naselje ,,poniZanih in razzalje-
nih“. Tisto obtutje, da Zivljenje prav teh ljudeh straZno
valovi, da niha z vi§ka v neznanske prepade, bogoslovea in
Jduhovnika Kunstlja ni nikoli zapustilo. Dobrfen del nje-
gove umetnosti je rastel iz tega obéutja.

HvaleZni moramo biti Slovenski kulturni akeiji, da je za
tridesetletnico Vetrinja izdala Kunstljevo zbirke. Da je
k tisku knjige prispeval v poé.lbtltev kpumlna svojega
kurata domobranec v Argentini svoj dar, je ganljiv simbol
in zelo si Zelim, da bi ta zbirka nagla pot v vsako slovensko
higo,

Knjiga je opremljena zelo okusno (opremil jo je slikar
Ivan Bukovec — op. Glasa), slika Franceta Kunstlja iz bo-
goslovskih let ji daje Se posehen éar. Spremna beseda
dr. Tineta Debeljaka zbirki mnogo doda.«

(Ob kraju kronist povabi ameriske rojake, da si knjigo
kupijo v Slovenski pisarni v Clevelandu na 6304 St. Clair
f%v)e: pa da stane v platno vezana 4, brofirana pa 3 dolar-
je.

NAROCNINA za GLAS SKA

1976

1zSel bo v 12. stevilkah, po moznosti vsak mesec na 8 straneh, ali na 16 straneh, ée
bi se namerilo, da bi izsel kot dvojna 3tevilka. Skupno torej 96 strani dosedanje oblike.
Naroénina jev Argentini — 300 novih pesov sam o za pol leta (zaradi devalvacii);

drugje po svetu — 5 dolarjev za vse leto.

Prosimo vse naroénike, da skoraj obnove narocnino. Zaradi izredno nestalne vrednosti ar-
gentinske valute in nenehnega porasta cen boste s hitrim pladilom izhajanju lista ob&utno
Pomagali. Vsa denarna nakazila — &e jih zaupate poéti, le 5 éekom na naslov: Ladislay Len-
€ek CM - Glas Slovenske kulturne akcije - Ramén L. Falcén 4158, Buenos Aires 1407, Ar-
gentina, Osebno pa lahko plagate narognino v nasi pisarni v Buenos Airesu (Slovenska hi-

$a) ali pa pri nasih poverjenikih.



iz novih knjig

vojko arko, luc s capille v bolniskem somraku

izrez iz memoarne knjige ,,liubezen po pismih"

Zastrnjena svetilka trosi krmezljavo svetlobo po sfe-
ni. Zatohlo gorko je. BolniSkega vzduha sem se do-
cela privadil, da mi %e davno vef ne draZi nosnic.
Pat pa me nadleguje duedi pritisk odej.

Oko iS¢e po mraénosti visokega stropa. Ze dneve lezim
zieknjen na hrbtu in telo se kar noge privaditi nevajeni
legi. :
Nenadoma se duri spomina razklenejo, tema se razbli-
ni, v utrujeno in od zdravil omrtvi¢eno glavo zasije
svetla lug, morje sonca. Korak potasi in previdno iste
stopinj po snegu in skalovju, prijetna sapa veje okrog
razgrete glave. Zejna usta se sklonijo k tenkemu curku
sneznice in srebajo ¢isto vodo. Gledam mojega suhega
Tonéka, kako premaguje malce nerodno stopinjo, po-
tem se ozrem po prijatelju Janezu, ki se motivili nekje
zadaj in mu nagajajo nerodni ¢evlji. Mimogrede se
izgubi pogled v globokem zatrepu z dolgim strmim
sneZiffem, na kalerem se vlefe Erta vtisnjenih sto-
pinj, in sko@i Cez rob stene v visoko gorsko krnico,
kjer smo prespali. Komaj Se oSinem pokrajinsko raz-
nolikost gora, jezer in gozdov onstran zaliva Tristeze,
dalet od naSe gore, ze se vrnem k stopinjam in prije-
mom, k sveZemu in krepkemu prodiranju po vrsnjem
skalovju zadnjih vesin Capille. Nad nami se smeje
modro nebo in onkraj krnice, na najviSji 3pici po-
zdravlja beli in svetli kriZ

Bleda Ilu& napolni bolnifko sobo in brife bleSteli
privid. Bolnifarka je prizgala velike ludi, prekinila
blodni spanec tistih, ki so se izgubili v podzavesti, a
zmotila tudi nas, ki smo z odprtimi ofmi sanjarili.
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Morede sanje hitijo mimo omrtvele zavesti, Prebujam
se poten in razgret.

In spet se zablesti v praznino kriZ s Capille. PreZene
ves mrak in vse tegobe. S Ton¢kom stojiva na vrhu
gore. UZivava nepopisen razgled na venec pogorij in
biserni niz jezer. Mesece sem verjel, da nikdar vet ne
bom zmogel vzpona, pokopal sem globoko v sree Zeljo
po Capilli. Pa sem se le vrnil, prislonil lepote Zejnim
ustnicam zvrhano ¢aSo gorske prelesti.

Tenéek z zanimanjem ogleduje kriz, o katerem je to-
liko slifal. Ukradem razgledu poirebne minute in po-
vem katero Stevilnih zgodbic iz ¢asov, ko smo kriZ po-
stavliali. Vmes kli¢em Janezu, ki se je udobno razpo-
loZil na Blazevem vrhu in si privosti razkoSno visoko-
gorsko sonZenje. Imeniten razpored obeh Capillinih
vrhov dovoljuje svojsko zabavo, da se pogovarjamo Z
gore na goro. Prijatelj seveda tudi folografira. Nad
nami plavajo tenéice oblakov, svetloba skoraj slepi in
prijetna sapica boZa razgrela lica.
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Ne vem, kolikokrat sem v bolnici ponovil ta nas zadnji
izlet na Capillo. Spomin se mi je vselej prikradel tako
sonfen in jasen, da mi je za dolge minute popolnoma
izbrisal iz glave zoprno sedanjost. Spet sem se vzpenjal
s Tontkom in Janezom po dolgem jarku in potasi, a
vzirajno pridobival na viSini. S ¢asom smo pametno
gospodarili, hodili smo v hladu. Potem sem plezal
v Grlu in vsival kamenje na Janeza, ki je klel pod
menoj v krusljivi in strmi steni, kjer je oprimkov
sicer dovolj, a se puhli in trhli drobijo pod prsti.
Vesel sem bil, da se je velina oripravljenih izletnikov
skesala in raje ostala v Barilo¢ah. Nocilo se je in prav
ni¢ dobro bi se ne potulil, ¢e bi se kdo v Grlu opotekal.

Onstran Grla, v dolini tolmunov, pa sem v zameno
klel jaz in Janez se je lahko smejal, ¢e se mu je ravno
zljubilo. Znoéilo se je in pod nirami je posialo temno
kot v rogu. Tontkova svetilka je briete razsvetljevala
nekaj metrov naokoli. Samo otrok je bil tako pameten,
da je vzel lué s seboj. Zagnal sem se s prelirano vnemo
v tisto nesrefno patagonsko grmovje in trajalo je, da
sem se izmotal iz njega in uganil pravo smer. Ob
leSterbi zvezd smo pritavali preko grusénatih jas do
nekdanjega taborista. NaSli smo Se nekaj drv izpred

BARA REMEC, VINJETA 1Z ARKOVE KNJIGE (lesorez)

dvanajstih let in kmalu udobno kresovali na ognjiséu.
Ne vem, Ce se je Zeni tisto prav zdelo, ko sem se nav-
duSeno pohvalil, da se doma nikdar ne zbudim tako
boder in €il, kot sem se zdramil ob sveZem jutru v
spalni vreéi v krnici Capille. Zakuril sem ogenj in se-
grel ¢aj, potlej sem dvignil tovarisa. Na poti proti steni
so nas obdajale jutranje sence in hlad je dihal od vse-
povsod. Zato je bil seveda korak spotit in uren. Pod
steno nas je zajelo sonce, prijetno in toplo. Pleza skozi
lahko steno se je spremenila v €isti uzitek: lagodno
prijetna hoja in naglo pridobivanje viSine. Skalnate
stopnice ne utrujajo kot strm grusé in €e je treba véa-
sih poklicati roke na pomoé, je pot zato zanimivejSa
in manj enolitna. Proti vrhu stene vodi pretka Cez
prepadno skalovie v globoko strugo hudournika. Na
oni strani vode so nas sprejele itravnate trate in nas
pripeljale do meliS€a in strmega snezi$¢a. Malce utrud-
ljivo ob vzponu se je izobli¢ilo v prijetno smutis¢e ob
sestopu, ko sta pravina strmina in ugodna mehkoba
snega dovoljevali bliskovito drsanje skoraj od Ave-



nide pa vse do izvirov pototka. Popoldne smo preZiveli sem ga in ugotovil, da je bila ideja prinesti tak po-

prijetno urico na tratah ob vodi v veseli zavesti, da sladek &ez jezero pal najvelifastnejfa, kar se mu jih
se vratamo po dobro opravljeni turi z vrha. je porodilo v zadnjih letih, ko je opustil planinarjenje
1z tretjega, prav tako son®nega in veselega izleta, so se in se potikal po tropskih dezelah. Prepustili smo se
mi med bolefine in dolgéas bolnifnice vpletali pred- prijetnemu dolce far niente vse do urice prihoda
vsem spomini na jase zlatega amankaya v spodnjem Thienemannove barke.
odseku grape in na modro zrcalo Nahuel Huapija v A preden se bo ¢oln pojavil, se Ze prikaZe mala, prav
globini na podnoZju jarka, med procesijami visokih ni¢ lepna, a vdano prijazna deklica v belem. V rokah
leng levo in desno od grusénate globeli. Spet smo kre- nosi skodelico kave, krega me z dedkom (abuelo) in
nili zgodaj iz taborii¢a, vendar nas je tokrat vzpon me spraSuje, e mislim zajirkovati. Menda sem pravkar
po melis€ih do Grla veljal vet kot Capillina stena zadremal. Pomanem si ofi in se poskuSam dvigniti,
prejsnji dan. V Grlu smo izvlekli vrv. Previdnost je kolikor mi natezalnica dopuita. Sen s Capille je za-
le mati modrosti! Lahkonogi Tontek je odbrzel naprej tonil, nastopil je nov bolniSki dan. Urejanje postelje,
in ob prvi vodi pripravil ogenj za zajirk. Pospravili preobladenje, zdravniSki pregledi. Potem mi bo Zena
smo ga z zadovoljstvom, potem pa umerjeno prestav- prinesia kosilo in morda me pride Se kdo drug obis-
ljali nekam vse teZje noge po kamnih v potoku. kat. Popoldne tiS€enje sobane, spet zdravniki, preve-
'_Souce nam je spet prizanasalo in nas zajelo Sele blizu zovanje, pregledi. Slednjié veferja in potem tiste dol-
Jjezera, Se kratek sestop po pragozdu, Tontkov salto gotasne ure, ko €lovek ne more zaspati in ko mi bo
morta.le in zvila noga ob suhi korenini, pa smo pri- sivo resnifinost morda znova razpriil svit s Capille,
krevljali in priSepali na jezersko obalo. Tam se je s Catedrale, z Lopeza in me vsaj za nekaj €asa odvel
Janez izkazal s konzervo sladkega kompota. Pohvalil v lepSe in prikupnejSe pokrajine.
KO predstavljamo odlomek iz najnovejSe knjige VOJKA drutvo v Argentini; isto drustvo je kot 3. zvezek Gora
ARKA, ne poudarjamo predvsem sicersnjo literarno vred- zalozilo tudi Arkovo Ljubezen po pismih.
nost, ki jo najnovejse delo nasega bariloikega gornika prav =2 4, P G e A b \ X
gotovo ima. Z objavo bi ez vse drugo radi opozorili na "‘_fi"m') 3;0}0.;19 pm\..gf:(;‘.':’_]!f‘? "If:l‘?milia;tpll{?dmeﬁe“_gﬁ:
niemoarni poudarek teh ,pisem o ljubezni® ali to Ljubezen EIVeELD s“?J"l S'IJ. gf;_'e ]I _JII.:;.J AV ‘."1: , %al' .; :
po pismih, kot je svoje delo poimenoval — ljubezen do gora. LR A e B P S AR O S S i
Teh 55 strani manjSega formata zaseZe osem gorniskih je sproscen, globoko écuteé, neprisiljen, poZlahtni piSéevo
. R A Tt Rt . o A planinsko literaturo. K vsemu: Arko zna ujeti utrip sodob-
spominov na planinske podvige in dogodja prej$njih let g : A e St ; )
v skalah andske kordiljere ob JuZnih jezerih. Gre za res- nostl. V. odliko njegovemu ety \iec}:-ust, & Jo !'.Iowi:
ni¢ne dogodbe dolotenih ljudi; vse gledano skozi prizmo K:‘arﬂg}:ﬁ}g g;::;:(‘ibC”.L‘:'d:_ ;etng*"ﬂ: ati"irtlc'ha \EI?]E‘(;LH:’}(;H?{UI
spomina, ki ga piscu rodi privezanost na posteljo: pred A Sirc it e S LR ey,
T A I e T R R S T R R sonca. Dostikrat preizme svoje vrstice z zdravim ribniSkim
> -]‘ _J : T _'_-] o et p S humorjem (pisec je po rodu iz Ribnice, tam je Zivel svoje
ceste v Bariloéah zatopil v BriZinske spomenike, da bi o e Ohsitni e lellis AT s liub P
njih govoril otrokom v slovenski foli, podrl avtomobil; za otrostvo), Obutna je velika, globoka, iskrena Ijubezen:do
lep ¢as so ga uklenili v mavee. v n}-‘_sper}ih noceh so’mu socloyel = fudi plod.nenehnegs stika;2 gorami,
v obisk hodili spomini na prehojene poli, na preplezane skal- V zdanjih dneh, pravi, je bil namenjen pisati vecji leposlov-

ne stene, na zavzete andinske vriace, na sre¢anja z ljudmi, ni tekst, pa ga vsakdanji posel in druge skrbi od taksnih
na zivljenjska spoznanja .Med okrevanjem je vse to misel- =anj odmikajo. Ko preberes Ljubezen po pismih in branju
no gradivo pozneje povezal v momoaren tekst svojega gor- dodad potem Se Zgodbe iz Nahuel Huapija, si resni¢no za-
nistva in ga imenoval LIUBEZEN PO PISMIH. Na me- #elid veéji, zajetnejsi Arkov planinski leposlovni tekst.
moarni plati njegovega peresa je tudi njegova moé; tudi Morda mu bodo tele prijateljsko zapisane vrstice njegove-
viednost. Knjiga se druZi kot bratski sopotnik drugemu ga gimnazijskega sofolca Se iz let skupne setve v literar-
delu istega pisca, literarno ubranim Zgodbam iz Nahuel nem klubu Zar na ljubljanski klasiéni v spodbuden sunek,
Huapija, ki so letos iz8le kot redna knjiga celovike Mohor- da bo svoje literarne sanje le uresniéil, kljub neupravideni
jeve za leto 1975, Kdor bo v Ljubezni po pismih iskal zgolj bojazni, da bi ne zmogel. Dozdanje njegovo pisanje dokazu-

literaturo, uglaseno na gornisko motiviko, je prav gotovo je prav nasprotno!
iw bo nasel. Pa¢ pa branja zares vredne, prikupne spomine,
¢ so pisani z obcutji pisatelja-umetnika. Tudi v tem je SRS L s T A X < et
odlika knjige; tudi v vernosti pripovedovanja; tudi v pri- hbh'“(t"? Jek"dl'e*’],'ﬁ“_:‘o RR’;:K"Ia’F%;fgje%m"?es.Olez‘ Dd
ljudnosti in Zivosti sloga; v zbranosti misli; v nazornosti f Seet AEQ ALl AL R DG s S S RO AL B0 R DO
podob. sonéni v visino strani, el\'s]n_emom_st_]cm, véasih tufh abs-
: A4S traktno nadahnjeni. S temi risbami je Bara znova izkaza-
Zelimo ob tej priloznosti opozoriti, da je Arko tudi bistve- la svojo izredno umetniSko potenco in zlahtnost, v nemanj-
no ‘sodc\:rlvoynl v publicistiki Slovenske kulturne akeije: pri Si meri pa tudi svojo veliko ljubezen do narave, posebej
Prvi nasi izredni publikaciji, Dinka Bertonelja knjigi Dhau- do gord. Ni pogostno tolik&no duhovno zlitje besede in po-
lagiri. \]foii}kotArllm je Ealn'at ne le slogovno in literarno dobe.
pripravil Bertoneljev tekst zapisov in spominov na argen- 2 : . ss
tinsko ekspedicijig, pri k:ateri‘Ip je kot eitjlini Slovenec ’izmel Lepo se vnaa v tekst fudi osem celostranskih fotografij
dokajgen dele7, marved je knjigi napisal tudi dalj& uvod _|_uz.mh ant]f:krl1 vrhov. Publikacija je na \'01_](1_ vsem prija-
o gornistvu, kjer govori o moralnih in filozofskih kompo- teljem Arkovega pevesa in slovenskega gorniStva tudi pri
nentah gornidtva, pa v takinem literarnem zamahu, s taks- Slovenski kulturni akeiji v Buenos Airesu. Toplo jo pri-
ne novo govorico, da je Ze takrat pobudil njegov uvod ne porotamo, ne zato, ker je Vojko Arko med drugim tudi
manjso pozornost od knjige same. Pozneje se je kot povest- poverjenik nase zalozbe za ves bariloski konec slovenskega
podandovstva, marveé zato, ker je Ljubezen po pismih za-

niéar — zmeraj s planinsko in gornigko motiviko — oglasal
zvecine v Zbornikih Sv. Slovenije, pa tudi v obeh alma-
nahih Goré, ki ju je zaloZilo in izdalo Slovensko planinsko

res branja vredna krjiga.
s

NAROCNIKOM NASIH PUBLIKACI) V ZD A in PO' SVETU

ki narcénino placujejo v dolarjih, na pripombe, da je znesek 50 dolariev previsck ze en sam knjizni letnik,
sporofemo, da velja ta znesek za dva letnika, ki vam bosta nudila, kot je bilo napovedano: 24 $tevilk
meseénika GLAS SKA (z lanskim decembrom smo napoved izpolnili v celoti); 8 zvezkov splo$nokulturne
revije MEDDGBJE (na 80 straneh vsaka, z umetnisko prilogo: januarja je izie! 5. zvezek); 6 leposlovnih
KNJIG (2 sta Ze izili). Dvomimo, da bi za isti dolarski znesek nadi naroiniki kie drugje prejeli takino
bogatijo tiskane besede, pa se slovenskel Priznamo, da smo s publiciranjem v zastanku, vendar zagotavlja-
mo vse, ki so naroénino %e nakazali, da bomo svoje obveznost! zanesljivo in zvesto izpolnili v letu 1976,
ne da bi zato kakorko!i naroénino zviiali, Geprav tiskarski stroski v Argentini nenehno rastejo. Lepo prosimo

L0 razumevanje.




pricevanja

jost zabkar - fragmenti h kocbekovemu pri¢evanju

V trzaiki leposlovno-kuliurni reviji ZALIV (Trst 1975, 50-51) je pod zaglaviem ODMEVYI objavljeno
daljSe premiilionje slovenskega filozofa mlajie generacije, zdomea, prof. dr. JOSTA ZABKARJA z na-
slovom ,.Fragmenti h Kocbekovemu priZevanju''. Avtor je bil sodelavec Meddobja, Ko je pok. Ruda Juriec
zace! s periodikom Sij slovenske svobode, je Joit Zabkar postal sodelavec lista. Zdaj veckrat dopisuje
tudi v Zaliv. Iz tehtnega razpravljonja o Kocbekovih izjavah in priznanjih v intervjuju z Borisom Pahorjem
seznanjamo nale brovce s pomembnim Il in V. zaglaviem: Cetrta pot in Likvidiranje domobrancev.

It

CETRTA POT

Kocbek meni, (e ga prav razumem), da so bile,
ko je slovenska zemlja jeéala pod okupatorji, moin_e
tri poti: iti v vstajo (str. 187, 139), iti v pasivnost in éakati,
kaj bo ( str. (str. 187), iti v belo gardo (str 144).

0Od Kocbeka postavljena alternativa gotove velja vsaj od
trenutka, ko so se vse tri pozicije izkristalizirale. Morda
celo Ze prej. Ampak: ali velja absolutno?

V trenutku, ko je prva Jugoslavija leta 1941 kapitulirala,
je bila moZna fe ena, ¢etrta pot. Pot namreé¢ partnerske
paritetiéne in pluralisti¢ne zdruzitve vseh slovenskih ljudi,
strank, struj, pa aktiven in oboroZen odpor proti okupa-
torjem v ludi nove slovenske situacije in politike. Do tega
ni pridlo. Zdruzile so se tri grupe (komunistiéna partija,
kr&¢anski socialisti, levi sokeli), zdruzile pa se niso stranke,
razen komunistov, ki menda nikoli niso seme sebe imeli
za grupo, ampak vedno za stranko. Slovenski klerikalei na
slovenski zemlji niso oznanili oboroZenega cdpora.
Vzrokov, da do tega ni prislo ne takrat ne pozneje, je ver-
jetno veé. Gotovo je eno: da se takoj po okupaciji tradicio-
nelni katoliski tabor ni odloéil za oboroZeno vstajo. Slo-
venski kler na Stajerskem in Gorenjskem je bil od oku-
patorja pregnan in preganjan. Slovenski kler na Primor-
skem se ni nikoli poklonil oblasti, ki mu je vladala od
leta 1918 naprej. Komunistiéna oblast to nikoli ni Stela
ne enemu ne drugemu v dobro. Ban Natladen s kar
precejinjo delegacijo se je pa res poklonil italijanski obla-
sti. Jugeslovanska vlada v Londonu je to dejanje, vsaj ko-
likor se je tikalo jugoslovanskega kraljevskega bana Na-
tlacena, nujno odsvetovala in sicer s sporocilom, ki je od
jugoslovanskega poslaniStva pri Vatikanu &lo banu Na-
tlacenu osebno, ko se je ta nahajal v Rimu.

Kdaj je res videti, da je temu prvemu poklenu potem kon-
sekventno nadaljevalo belogardisti¢no in domobransko za-
drZanje. Po El Alameinu, po Stalingradu (torej po dobi,
ki zakljuéuje leto 1942 in zaéenja leto 1943) se je prvotno
zadrzanje nadaljevalo via facti. Od njega niso odstopili
niti po junagkem uporu nemskih ofiicrjev proti Hitlerju
(20. julija 1944). Ni¢ se ni v tej drZi spremenilo, ko je
bilo v letu 1944 jasno, koga smatrajo zapadni zavezniki
za kolaboracionista in kako se z njim postopa. V zacéetku
majhna kepa je postala na koncu velik plaz. Politicna in
¢loveika tragedija domobranstva se je nadaljevala, kot
da bi tradicionalne stranke ne uvidele, da morajo iti v
aktivno rezistenco, ¢e res hocejo ohraniti svojo oblast.
Gotovo sta bila Anne Domini 1941 slovenski katolicizem
in z njim konservativni klerikalizem precej razvejana na
razne struje, ampak njuna strumncst je bila kljub temu
velika, organizacije moéno razpredene in kapilarne, kleriki
in ne laiki so imeli veliko vedino kljuénih postojank v po-
litiki. Vse to je lahko simpaticen ali pa antipati¢en pojav,
dejstvo pa je, da sta katolicizem in klerikalizem takrat
imela veliko mo¢ v rokah in da se ta mo¢ ni opredelila za
oborozen upor proti okupatorjem. Skof RoZman je sicer
trdil, da je bil proti italijanski in nmemski zmagi, da je
rac¢unal, da se bo vrnila stara Jugoslavija, ki je bila po nje-
govem mnenju slaba, ampak za oboroZen upor se ni po-
tegnil. Svetniitvo, v katerega je zrastel v ameriski dobi
svojega zivljenja, ni garancija za to, da ni storil politicne
napake.

V trenutku, ko se se slovenski komunisti odloéili ne samo
za vstajo, ampak tudi za revelucijo, ki naj pripelje edino
partijo na oblast, pa jasno niso imeli prav &isto nobenega
interesa, da bi Sel slovenski konservativni katolicizem v
oboroZen upor proti okupatorjem. Komunistié¢en interes je
bil od tega trenutka naprej ta, da konservativni katolici-
zem peha v roke okupatorjev in ga v tem objemu drZi.

Tako so konservativni katcli¢ani pred pomembnim delom
notranje in mednarodne publike dobili oznaébo kolahoracio-
nizma. Obraéunanje s kolaboracionisti je pa spadalo v nor-
malno politiko zahodnih zaveznikov in Sovjetske zveze. Kon-
servativni katoli¢ani so tudi popolnoma izpolnili to Zeljo
komunistom, pri éemer so jih gnali v smer, v katero so
krenili, tudi antikomunistiéni ideoloSki vzreki in (kot zgle-
da) napacne analize mednarodnega poloZaja.

v

LIVIDIRANJE DOMOBRANCEV

Iz Kocbekovih besed (str. 147 - 148) je veé kot jas-
no, da on povelja za likvidacijo domobrancev ne sa-
mo da ni dal, ampak zanj sploh ni vedel, da to-
rej ne pri izdajanju in ne pri izvrSevanju povelja sploh
ni sodeloval. Tzjava je kapitalna. Tisti, ki bi izjavo najlaze
zavrgli in ovigli, je niso ne ovrgli ne zavrgli. In kaj naj
se sedaj stori? Kocbek odgovori: ,Gre torej za javno pri-
znanje krivde, ki se tice nas vseh.”
Ne _bom razmisljal o tem, kdo je dal ukaz za to likvidi-
ranje, tudi ne o moralni strani tegs likvidiranja. Ne bom
razmisljal, kaj bi domobranski voditelji naredili s parti-
zani in njih voditelji, ¢e bi bili oni zmagali. Niti ne bom
razmisljal, ali bi v sluéaju zmage domobrancev zavladala
(vlengckragua ali klerofaSizem ali stanovska driava ali me-
Sanica direktinega in indirektnega vladanja klera, kot ga
je do leta 1941 prakticirala Slovenska ljudska stranka in
njene kolateralne organizacije. Tudi ne bom razmisljal o
tem, ali bi se takrat malemu domobrancu lahko naredil
zgdpel proces, éf:i';seLmu jirzaoéital kakSen resniéen zloéin, kot
> je pa¢ naredil Levu i i b ety =
et upniku, ki je bil vsaj uradni Zef
Datum non concessum, da bi bila vsa likvidiranja visokih
in preprostih ljudi, resni¢nih in potencialnih kolaboracioni-
stov in antikomunistov, kri¢anskih socialistov in duhovni-
kov in kemunistov med vojno nujno potrebna za ZIALO,
da bi flo pri tem za takoimenovano normalno administra-
cijo vstaje in revolucije, je pa vendar jasno, da likvidacija
domobrancev politi¢no ni bila potrebna za to zmago. Zakaj
ne? To dejanje je bilo izvrSeno, ko je bila zmaga ze dose-
zena. Kochek se brez pridrzkov priznava k OF, vendar tega,
kar so odlocili in izpeljali drugi, ne more podpisati, za to
Koebek kratko in malo ni odgovoren.
Srbi v svoji politiéni modrosti Ze iz turSkih ¢asov vedo,
da se versko-politiéni problemi razvozljavajo med sultanom
in patriarhom, v modernih éasih driave to delajo s po-
slaniki, z razgovori, s paktiranjem, s sporazumi, s konkor-
dati. Ker so se domobranci smatrali za katoliski versko-
politicen pokret, bi morda namesto likvidacije bil bolj pri-
kladen apel na vedstvo katoliske Cerkve (in ne na kler
ali na tega ali onega &kofa), da za protiusluge na en
ali na drug naéin dezavuira aktivno in idejno domobranst-
vo. Za taka in podobna dezauviranja se je katolika Cer-
kev baje Ze veckrat odlodila. Tako bi bil volk lahko poli-
tiéno sit. Mascéevalnost je za vladarja vedno slaba sveto-
vavka. Upravljanje samo tudi ne zadostuje. Potrebni sta
pohtiléna in drZavniska modrost ter ljubezen do lastnega
naroda.

In Se ena misel: Krivda. Beseda je velika. In velik in ko-
rajzen je moz, ki jo izgovori v kaj malo svobodnem slo-
venskem prostoru. Velik torej Kocbek, ki misel izrazi vsaj
delno v prvi osebi mnozine. Njegova postava Se zraste, de
se pomisli, da je izgovorjena pri 70 letih v tisti slovenski
prostor, v katerem sta nezmotljivost in enoglasnost lahko
za marsikoga ali priljubljeno ali nujno dejanje. Kocbek
paé¢ vedno znova zmaguje nad slovenskim strahom.

Ravno v tem kontekstu bi bilo pa prav zanimivo zvedeti
od zgodovinarja ali od takratnih politiénih dejavnikov ne-



kaj ret¢i. Tako so menda iz tujine ukazali ali sporoécili do-
mobrancem, naj se umaknejo proti Italiji, pa se niso. Trdi
se, da jim je bilo menda na Korofkem receno, naj se raz-
priijo, pa se zve¢inoma tudi niso, Vrhu tega je videti tezko
resljivo vpraSanje, kako bi zavezniki premostili wvelike
tezave objektivnega znacaja, da bi domobrance tako med
vojno kot po vojni priznali za jugoslovansko vojsko.

In konéno Se to. Preprican sem, da je misel upora proti
tujemu okupatorju pozitivna. Mislim pa tudi, da bi bila
revolueija lahko zares pozitivna, ko bi dosegla, da bi slo-
vensko ljudstvo in slovenski delavec lahko res odloéala o

slovenski politiki in ekonomiji. Na drugi strani pa je res,
da sem jaz leta 1945 imel 13 let in zato nimam ne take
ne drugaéne krivde. In v moji situaciji je danes Ze mar-
sikdo, pa naj si bo potem socialist, komunist, katoli¢an,
liberalee, laicist itd. Krivde, ko in ¢e so, niso ne kolektivne
ne dedne. Moja generacija, pa naj gre za nas Slovence
ali pa za Nemce, za Amerikance ali za Ruse, sme in mora
gledati predvsem v bodoénost. Ne krivda, ampak da bi
Hstopili v éisto in jasno ozradje prihodnosti (str. 150),
to je brez okraskov optimistiéno in najgloblje sporoédilo tudi
Edvarda Kocheka,

napovedi

eudocio ravines - polozaj sredozemlja

EUDOCIO RAVINES, njega dni élan glavnega odbora peruanske komunistiéne stranke, danes pa med
najbolj vidnimi omerifkimi €asnikarji zagovorniki demokrati¢nih svoboidin in Elovekovih pravic, je
priznan in vreden poltiten komentator amerifke in sveiovne politiéne dejavnosti, posebe] ie
kot izreden poznavalec komunizma in njegovih podialnih naértov. Zalo je iskan in zaielen avtor
po amerifkem Zasopisjv in v politiZéno-druibenih revijah. V odliko so mu zredno literarna ipanitina
in globoki uvidi, spoznanja in napovedi, ki so so doslej v polno vresniZile, V buenosaireikem
dnevniku ‘‘La Prensa" je 2. februarjo letos natisnjenc njegove razmiiljanje "'la situacién en el

Mediterréneo — Polozaj v Sredozemlju'’. Clanek se nom zdi posebej voZen za Slovence v svetu in
doma. Zato ga v prevodu posredujemo braveem,

SREDOZEMSKO morje je sréika zgodovine, kulture in
¢lovekega duha. V nasih dneh pa mu je dano, da je to-
rifée najostrejse krize.

Bliznji Vzhod, Portugalska, Spanija, Italija, Jugoslavija —
te dezele so se v zadnjem desetletju sprevrgle v razheljene
konice, v Zarii¢a skrajne napetosti. Medtem ko se je pre-
kueu$tvo na Portugalskem nekako potulilo, ko se je Spani-
ja ognila krizi, je Se vedno najobéutljivejii, najbolj razbo-
len zivee Titova Jugoslavija.

Noé¢ na noé priéakujejo zunanja ministrstva po vsem
svetu, da blisne fle§, ki paé mora enkrat blisniti: ,Tito je
umrl.” In prav dobro povsed vedo, da bo tista no¢ kritiéna
za ves svet. Tisto noé hodo prav gotovo prebdeli vladarji
v Evropi, na Kitajskem, v Rusiji, v ZDA in na Japonskem.
Kot da bi se Jugoslavija nenadoma spremenila v simo sree
Evropino.

Moskvi je Jugoslavija od nekdaj groZnja, izziv in zacetek
razkola, ki je miselno naéel komunizem. Zaradi neubog-
ljivosti Jugoslavije, so pozneje odpovedali pokorstino v
Pekingu, zadnje éase pa v Rimu (in v Parizu — op. GL).
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Danes imajo moskovski nac¢rtovalei in strategi Ze dostudi-
ran odgovor na krizo, ki jo bo sprozila Titova smrt. Ko
se¢ marsalovo truplo Se ne bo pray ohladilo, bo ukazana
mobilizacija vojaskih sil VarSavskega pakta. In brz po
pogrebu bodo bolgarske divizije vdrle ¢ez srbsko mejo pri
Kosovu, da se pozrtvujejo v spopadu, ki ga predvideva naért
vi§jih krogov sovjetskega poveljstva.

Po Ze sveZem izkustvu v Angoli je Kremelj prisel do kaj
optimisticnega uvida: da pa¢ ZDA, Se bolne od klofute v
Vietnamu, ne bodo posegle v stvar, kot niso posegle na
Madzarskem, ne na CeSkem in na Slovaskem. V Evropi paé
nobena vlada ne bo cklicala mobilizacije; vse bo teklo, kot
Je poteklo z Imre Nagyjem in z Aleksandrom Dubckom.
Sovjetske sile bhodo povsem naravno zasedle Beograd, pa
tudi Titograd, Istro, dalmatinsko obal, se pravi — ustavile
se bodo prav v Sredozemlju.

Poznavalei zatrjujejo, da so bila vsa tveganja dodobra pre-
l’mél‘]enla; najhujsa veljajo za najmanjsa v primeri z ne-
znanskimi prednostmi, ki jih bo takino podvzetje naneslo.

V prvi vrsti bo od Evrope naSih dni ostala samo bleda
podoba prostora, kjer se bo prav lahko uévrstila taktika
finskizacije. Romunija bo kljub vsem svojim teZnjam po
neodvisnosti spoznala, da je pokori¢ina le ved vredna od
kazenske ekspedicije. In italijanski, francoski in drugi
evropski komunisti se bodo morali poniZno in skesano vrni-
ti v pravovernost.

Rac¢unajo, da bo ameriski krizemrok odloéilen za razhod
Organizacije severncatlantskega pakta in da bo pomenil
konec zapadne obrambe. Kar je paé¢ davni sovjetski sen.

& & ]

Na eno pa pozabljajo Sovjeti, Evropejei in Ameri¢ani —
da je namre¢ Sredozemsko morje za vse ¢ase prenehalo biti
zgolj evropsko morje: ni veé arena, kjer tréita druga ob
drugo obe nadsili, ampak je tudi naglavno srediSée modernd
vsearabske povezave,

Nadvladje v Sredozemlju bi dale Rusiji Zahodno Evropo,
hkrati pa bi do eksplozivnosti razdrazilo ZDA, predvsem pa
Kitajsko. Sredozemlje je Se kaj veé¢ kot samo prvi korak
v spopadu za svetovno hegemonijo.

Erz ko bi zagospodarila v Sredozemlju, bi morala Rusija
po bliskovo nadvladati Indijski ocean. Tu pa bo tréila ob
egipéanski odpor, ki ji ne bo dovolil proste poti skozi
Suegki prekop. Sovjetsko brodovje bo zatisnjeno v Sredo-
zemlju. Pravijo, da sta to moZnost do potankosti prestudi-
rala marsal Tito in pa rajnki Gamal Abdel Nasser.
Strateski poznavalei Sredozemlja paé ne vidijo drugega
moznega izhoda kot vsestransko mobilizacijo arabskega
sveta in neogibno doZnost ZDA, da se po robu postavijo
sovjetskemu prodiranju. Kar bi spet potrdilo, da politika
popuscéanja, neodloénesti, umikov, pogasanja, prav kot zgo-
dovinski sestanek v Miinchnu nujno vodi v vojno.

Vsa ta razélenjanja ki niso kakSna znanstvena fikeija,
predstavljajo ves jugoslovanski proces in Titove smrt kot
dokaz neznanske in resni¢no krive neodgovornosti. Stari
marsal nima nasledstva, kot ga je zapustil Franco. In k
vsemu — zapustil bo razklano drzavo, kot da je poseljena
z narvodi, ki se med seboj gledajo kot najbolj sovraZna
plemena.

vaino sporoéilo

urednistvo GLASA vabi in prosi vsa uredni$tva periodicnih listov, revij in drugih tiskov, pa
tudi vse zalozbe, ki svoje publikacije posiljajo v zameno za na3 list in revijo, da svoje po-
Silike naslavjajo le ne naslov urednika GLASA: Zapiola 1723, 1 D, Buenos Aires 1426,
Argentina — Prejem izmenjanih tiskov bomo poslej sproti potrdili v Glasu, pri revijah tudi
z navedbo vsebine; pri knjigah pa bomo poskrbeli za kriticno oceno.




jubileji

ynasa luc" ob srebrnem jubileju

Srebrni jubilej slavi letos ugledna zdomska revija NASA LUC, meesinik namenjen Slovencem na tujem.
Ustanovili so je slovenski dusni pastirji med nadimi 2domei in sezonskimi delaver v Evropt po drugi vojni.
V 25. letih je vsebinsko in po notranji ureditvi revija dosegla zavidljivo raven. Po zunanji prikupnosti pa
izkazuje estetsko prefinjenost sedanjega urednika. Je med Slovenci v zdomstvu najbolj razfirjena publika-
cija in doseZe najved Slovencev; to dokazuje tudi njena visoka naklada, ki je daleé¢ nad vsemi drugimi zu-
naj Slovenije. Reviji NASA LUC ob pomembnem jubileju ¢estitamo! V veéjo predstavitev tega lista, njego-
vih namenov in ciljev objavljamo uvodno premisljanje iz letosnje januarke Stevilke XXV. letnika.

KO se je dobrih Sest let po koncu zadnje svetovne vojne
du$nopastirska mreza med Slovenci po Zahodni Evropi ze
podrobneje izoblikovala, se je sama od sebe pokazala nuja
po notranjem glasilu le-té. Tedaj so bili naSi rojaki Ze
»0b Renu in v Vestfaliji, v holandskem in belgijskem Lim-
burgu, v Luksemburgu, ob nemski meji od Metza do Svice,
v Charleroi in Monsu, v Pas-de-Calais in na angleskem
otoku®. Kako drugacée bi mogli biti slovenski duhovniki s
svojimi ljudmi na teh ogromnih podro¢jih v zvezi, ¢e ne
po tiskani besedi?

Poleg tega je bilo treba povezovati to veliko slovensko dru-
zino po Zahodni Evropi med seboj in navzven; navzven v
dveh smereh: z ostalimi slovenskimi izseljenci po svetu,
obenem pa z rojaki za mejo in doma. Poroéila s teh po-
droé¢ij, ki jih je ,NaSa lu¢” prinaSala mesec za mesecem,
go sluzila v ta namen.

A revija je hotela biti Se veé: obéasno prijateljsko pismo
na dom, ki daje nasvet in toplo besedo in pogum, pa
poskrbi tudi za malo dobre volje. Zato je skusala biti vedno
pristna, vedra in topla. Osnovno usmerjenost je érpala v
1z bozje besede,

Kot glasilo kristjanov je imela vsa ta lela posluh za ljudi,
ki se jim dela krivica ali ki kako drugaée trpijo, pa naj
Zivijo v tretjem svetu, v zahodni demokraciji ali v socia-
listiénih deZelah. Seveda je veljala pozornost na prvem
mestu nafemu ¢éloveku, naj biva ta kjer koli.

Nikdar se ni vdala sku3njavi izkrivljenega porodanja ali
prostaikega sloga. A prav tako ni hotela nikdar postati
pes, ki ne laja” (izraz je iz sv. pisma). Mogoce to komu
kdaj ni bilo vSeé, a krivde za to ne nosi ona.

dokumenti

aleksander solzenicyn:

Iler je bila ,,Nafa lué¢* ves éas, Ze prav od svojega zacetka,
fipanéno odvisna samo od naroénikev in dobrotnikov, je
meela uresnidevati cilje, ki si _}111 je zaértala. Od ni‘hogat
si ni pustila narekovati, kaj naj pise in o ¢em naj moldi.
Bila je svobodna tribuna slovenskih kristjanov v evropski
tujini.

Ali bo nepristranska zgodovina nekoé ugodno ocenila vse
delo, ki ga je revija v teh letih opravila? Bog ve. Vseka-
kor so jo tisti, katerim je bila namenjena, takoj skraja
sprejeli za svojo in zanimanje zanjo ni vsa leta prav nié
pojenjalo. Ko se je ,sedma republika* v tu31m opazno po-
vecala, se je naklada ,,Nase luéi* skoraj éisto priblizala
meji 9000 izvodov, kar je v vrstah slovenskega obcéasnega
tiska zunaj dnmmme rekord. Niti listi od doma, namenjeni
rojakom po svetu, ne (losega]o te naklade. Ze ta stevilka
gama je plebiseit za ,Nafo lué” in obenem priznanje vsem,
ki so jo priklicali v Zivljenje in ji ta leta pomagali (izda-
jateljem, urednikom, sodelau.em, dopmmkum, upravi, tis-
karni, razpefevalni mrezi, naroénikom in dobrotnikom).

Kaj pa bodoénost ,Nage luéi*?

Tako kot doslejinjost. Sluzba resnici, praviei in ljubezni.
Sluzba slovenskemu zdomeu in izseljencu predvsem v Za-
hodni Evropi. Priéevanje o slovenski stvarnosti v teh ne-
lahkih dneh. Brez odvisnosti od kogar koli: zato pa zvesta
osnovnim d¢lovesSkim vrednotam, ki so chenem temelj
kr&éanstva.

Beg ji daj — v omenjenem smislu — e mnogo, mnogo let!

odprto pismo voditeljem sovjetske zveze

4. RUSKI SEVEROVZHOD

In tu je za nas Se eno dod-ttno upanje — ena posebnost,
en ugovor proti sodbam gori omenjenih znanstvenikov.
Ta ugovor je: NAJVECGJE BOGASTVO narodov predstav-
lia ta ¢as ZEMLJA. Zemlja kot prostor za naseljevanje.
Zemlja v omerah obmoéja Zivih bitij. Zemlja kot pokrov
zalog v globinah. Zemlja kot gruda za rodovitnost. Ne
~lede na to, da so tudi o rodovitnosti napovedi mracéne:
vsa zemska pmsttansha na planetu in naraiéanje rodo-
v:tnosu bo izérpano popreéno v letu 2000, a ée se nam
posreéi kmetijsko proizvodnjo pndva,]iti (ne kolho-
zom seveda, ne nam) — tedaj bo vseeno do leta 2030 rodo-
vitnost izérpana — to so popreéni racéuni za
planet. So pa Stiri srefne deZele, tudi Se danes zelo
bogate z neohdelano zemljo. To so: Rusija (nisem se
zarekel, mislim prav — ZSSR), Avstralija, Kanada in
Brazilija.

In v tem - je rusko upanje na pridobitev éasa in na resi-
tev: ma nasih na(]\'se obsirnih severovzhodnih podroc':ji‘n,
ki prav zaradi nzSe negibénosti v stirih stoletjih Se niso
po nasih napakah izkazena, lahko zneva gradimo: ne
brezumno uni¢ujoce civilizacije ,napredka‘, ne — postavimo
takoj trdno, bolezni prosto gospodarbho in njenim
zehtevam in nacelom primerno zaénimo nasel]evatl tam
prve ljudi. Ta prostranstva nam dajejo upanje, da ne
bemo pogubili Rusije v krizi zahodne civilizacije, (A za-
radi kolhozne zanemarjenosti je tudi v manjsi oddaljeno-
sti mnogo izgubljene zemlje.)

Brez nezmotljivega predsodka se spomnimo Stolpyna in
mu dajmo, kar mu gre. Leta 1908 je v Driavnem svetn
prerosko rekel: ,,ZEMILJA — TO JE JAMSTVO NASE
BODOCE MO¢I, ZEMLJA - TO JE RUSIJA.X In ob
Amurski Zelezniei: ,,e bomo Se naprej otrplo spali, bo to
ozemlje prepojeno s tujimi sokovi in, ko se bemo zbudili,
ze bo izkazalo, da je rusko le Se po imenu.“

Danes se ta nevarnost ob sovraznosti s Kitajsko razpro-
stira skorazj nad vso naSo Sibirijo. Dve nevarni tocki
sovpadata — a pri obeh se pu sreénem nakluéju riSe en
sam izhod: odvreéi mrtvo ideologijo, ki nam
grozi s pogubo, tako na podrocju vojne, kot na podro&jn
gospodarstva, zavreéi vse njene tuje sanjske svetovne na-
loge, zavzeti pa se za obdelavo (po nacelih trdnega, ne
napredujocega gospodarstva) ruskega severovzhoda — se-
verovzhoda naSega evropskega ozemlja, severa azijskega
in glavnega sklopa Sibirije.

Ne homo se ogrevali za napacna upanja in ne bomo se
gnali za pretresom, ki morda zori in bo morda do njega
pris§lo v zahodnih dezelah. Ta upanja lahko prav tako
varajo, kot so nas Ze varala upanja na Kitajske v Stiri-
desetih letih: ¢e nastanejo na Zahodu novi druzbeni siste-
mi, se lahko izkaZejo do nas za bolj krute in bolj nepri-
jateljske kot danzsnji. In prepustimo Arabee njihovi usodi,
oni imajo svoj islam, sami se bodo znasli, In prepustimo
Juzno Ameriko samo sebi, nihée ji ne grozi z osvoboditvi-
jo od zunaj. In pustimo, da Afrika sama doume, kako
zaceti lastno pot drZavnosti in civilizacije, samo Zelimo



ji, da bi ne ponovila napak ,neprestanega napredka®.
Pol stoletja smo se ukvarjali z vsem tem: s svetovno
revolucijo; s Sirjenjem nasega vpliva na Vzhodno Evropo;
na druge celine; s precbrazbo kmetijstva po ideoloskih na-
celih; z unifenjem tistih, ki imajo; z izkoreninjanjem
krséc¢anske vere in nravi; z navidez uéinkovito brezkoristno
vesoljsko tekmo; samo po sebi umevno - z oborozevanjem
sebe in drugih, ki se prosili za orozje; — s éimer koli,
razen z razvojem in dobro obdelavo glavnega bogastva
naSe deZele — severovzhoda. Vendar nasemu narodu ni
namenjeno, da bi Zivel v vesolju, ne v jugovzhodni Aziji,
ne v latinski Ameriki; ne, marve¢ Sibirija in Sever - to
je naSe upenje in nas ociséevalni bazen.

Pravijo, da smo baje tudi tam mnoge storili, zgradili,
— vendar nismo toliko zgradili, kolikor smo uniéili ljudi
na ,smrini cesti Salehard-Igarka; a ne nadtevajmo Ze
tu vse zgodovine taborisé¢. Zidati tako, da potopimo krug-
bajkalsko Zeleznico in da progo, ki to obide, nesmiselno
pozenemo ¢ez gore, da se zavore vnemajo; graditi tako
kot kombinate celuloze na Bajkalu in Selengi, da ¢imprej
virzejo dobiéek in da zastrupljajo — namesto da bi rajii
pocakali. V primeri s hitrico stoletja smo mi na severo-
vzhodu zelo malo naredili. Vendar danes lahko re¢emo —
Se sreca, da tako malo: zato lahko delamo zdaj vse od za-
¢etka razumno, po nacelih trdnega gospodarstva. Danes
Se — kakSna sreéa, a Ze jutri — kakina nesreéa.

In kaksna ironija: od leta 1920 smo se pol stoletja po-
nosno (in upraviceno) upirali, da bi zaupali tujcem iz-
koriséanje nasih naravnih bogastev — in to je moglo
biti videti kot mnogo obetajofa nacionalna sanja. A odla-
Sali smo, odlasali in izgubljali, izgubljali ¢as in naenkrat,
prav zdaj, ko se je razgalila izérpanost svetevnih ener-
getskih zalog, vabimo mi, velika industrijska velesila, kot
zadnja zaostala dezela tujee, naj predelajo nasa nedra,
in jim nudimo za plaéilo, naj si vzamejo nas neprecenljivi
zaklad — sibirski naravni plin, za kar nas bodo éez pol
roda preklinjali nadi otroci kot nmeodgovorne zapravljivee.
(Mi bi imeli mnogo drugega dobrega blaga kot plaéilo,
ko bi ne bila tudi nasa industrija v bistvu zgrajena na...
IDEOLOGIJI. Tudi tu je naSemu narodu zapreka na poti
— ideologija!)

Jaz bi ne imel za posteno, svetovati politiko osamljene re-
Sitve sredi splosnih tezav, ko bi nas narod v 20. stoletju
ne utrpel po mojem mnenju veéje Skode kot vsi narodi
sveta: poleg v dyeh svetoynih vojnah smo utrpeli samo
po drzavljanskih nemirih in sporih, samo po notranjem

solzenicynov roman o leninu

Najnovejsi Solzenicynoy roman ,Lenin v Ziirichu* je v
francokem prevodu izSel v Parizu. Isto delo bo marca
letos izsle v ZDA v angled¢ini, Roman govori o Leninovem
Zivljenju, o njegovi politiéni dejavnosti, o sentimentalnih
intimnostih v ¢asu, ko je bil boljSeviski revolucionar med
prvo vojno v izgnanstvu v Zurichu.

Roman je pisatelj spodel, kot razlaga v uvodu, %Ze v Rusiji.
Po nasilnem odhodu iz Rusije pa je prav v Ziivichu, kjer
zivi v pregnanstvu, zadel z veéjo podrobnostjo prebirati Ze
zbrano gradive in ga oblikovati v novo razseznost, ko je
pisanje dopolnjeval z dokumenti in pridevanji. Pisatelj se
Je v Sviei zaglobil v Leninovo osebnost in ji skuSal priti
do dna. Iz teh raziskay in dognanj je oblikoval zdaj zgodo-
vinski roman, ki poseZe v psthologijo v njem nastopajocih
oseh, zvedine sodobniki tistih Leninovih let v Svici. Posebej
1zklesan lik je Parvus, imenovan tudi Anton Gelfand, skriv-
nosten revolucionar, ki je odigral dokaj protislovno vlogo
v tistih desetih letih, ki jih je vodja boljsevikov prezivel v
lzgnanstvu, zdaj v Bernu, Ziirichu in Zenevi, pa spet v
ndonu in v Parizu.

SolZenicyn poustvari tudi like nekaterih élanov Svicarske
Delavske stranke v dneh, ko se Lenin odloéa za usodni
prelom s socialnimi demokrati: prav ta prelom je pozneje
v veliki meri neznatni peséici boljSeviskih revolucionarjev
omogodil osvejitev oblasti v imperiju dveh svetov. To so
bll_l dnevi, ko je Lenina in njegovo bolno Zeno NadeZdo
obiskala Inesse Armand. Pisatelj s posebno luéjo osvetli
ta Gustveni trikot, ki mu po tem sreéanju v Leninovem
Zivljenju sledimo ge dolga leta.

Hrazrednem® in gospodarskem uniéenju — 66 (SestinSest-
deset) milijonov ljudi!!! Ta racun je naredil biv&i lenin-
grajski profesor za statistiko I. A. Kurganov, lahko si
daste ta radun prinesti vsako minuto. Jaz nisem nikak
znanstveni strokovnjak za statistiko, ne morem racéunov
preveriti, saj je tudi vsa statistika pri nas tajnz; tole
je posreden racun, a res: manjka sto milijonov (rav-
no sto, kot je #e Dostojevski napovedall); v vojnah in
brez vojn smo izgubili tretjino prebivalstva, ki bi ga
mogli imeti sedaj, skoraj polovico tega, ki ga ima-
mo! Kateri drug narod je Ze plaéal takoe ceno? Po
takih izgubah si lahko privoitimo majhno posebno
pravico, tako kot dajejo bolnemu po teZzki bolezni: oddih.
Pozdraviti moramo sveje rane, refiti svoje narodno telo
in svojo narodno duso. Da bi imeli le desti sil, razuma in
srea za pozidavo lastnega doma - kje naj bi se peéali se
z vsem planetom!

Vendar spet, kako sre¢no sovpadanje, ves svet bo imel
od tega — le dobiéek.

Drugi ugcevor, o postenosti, je mogoée navesti — da nag
severovzhed sploh ni ruski, da je bil ob osvojitvi tega
storjen tudi zgodovinski greh: uniéenih je bilo nemalo
krajevnih prebivaleev (no, tega ni mogoée primerjati z
nasim nedavnim samouni¢enjem) in drugi so bili malo
stisnjeni. Da, tako je bilo, bilo je v 16. stoletju, a tega
ni mogocée na noben nacin ve¢ popraviti. Od tistih ¢asov
imajo tisti Siroki prosteri malo ali celd nié ljudi. Po ljud-
skem E&tetju vseh narodov na severu — jih je 128 tiso¢;
v redki verigi so razmetani po ogrommih prostranstvih;
z osvojitvijo Severa jih ne bomo niti malo zatrli. Na-
sprotno, danes samo po sebi umevno podpiramo njihov
na¢in zivljenja in obstej, sami si ne i&fejo osamljene
usode in bi se je tudi ne mogli najti. Od vseh narodnih
vpraganj, pred katerimi stoji naSa deZela, je to — najbolj
milo, saj gz skoraj ni.

Tako torej je na$ izhod eden: ¢&m hitreje, tem vedja
resitev bo — prenesti srediSée drZavnega zanimanja in
srediSée narodne dejavnosti (srediiée naselitve, srediiée
mladinske podjetnosti) z daljnjih celin in celo iz Evrope,
da celo z juga nase dezele — na njen Severovzhod.*

* Razumljivo, da mora tak prenos prej ko slej privesti do tega,
da se odrecemo svojemu varuitvu nad Yzhodno Evropo., Prav toko
ne more biti govera o nasilnem zodrievaju kolerega koli obmej-
nega naroda v drzavni zvezi naie dezele.

Iz tistih skopih sporoéil, ki jih je pisatelj uspel zbrati o
tej Zeni, vemo, da je bila po krvi Francozinja, sirota brez
starSev, ki jo je redila teta v Moskvi. Porodila se je zgodaj;
nekateri dokumenti poroéajo, da je prevzeta Tolstojeve
Ane Karenine zapustila moZa, vzela otroke in z ljubimcem
pobegnila v Ziivich, V {tistih éasih je Ze oZigesana kot
pripadnica proticaristiénih skupin. Po ljubiméevi smrti jo
pot pelje v Pariz, kjer se je vpisala na Sorbono. V tem
¢asu je spoznala Lenina., Vladimir Ilji¢ je imel takrat
Stivideset, ona pa petintrideset let. V Leninovem Zbranem
delu bomo nagli 23 njegovih pisem tej prijateljici in so-
revolucionarki, ki se vrste od 1912 do 1922, Kljub literarni
¢istki sovjetskih rezimoveev, naletimo v omenjenih pismih
na vzirajno tikanje v pisanju, dokaj nenavadno v tistih
¢asih v druzbenih odnosih med Zensko in moskim. Iz pi-
sem se nam razkrijejo tudi mnoge vazne politiéne naloge,
ki jih je bil Lenin zaupal Inessi. Priéa njenega pogreba
popisuje Lenina v Zalnem sprevodu: ,Lenin se je zdel kot
pritlikavec: kuéma mu je zakrivala lice, oéi so utonile v
solzah, ki jih ni mogel zadrzati. Njen grob je na dokaj
nenavadnem kraju: na Rdeéem trgu v Moskvi, nedaleé¢
od mavzoleja, kamor so pozneje prenesli balzamiranega
Lenina, in blizu grobov najvidnejSih tvorcev oktobrske re-
volucije. Njenega pokopa v taksni sloviti blizini tudi urad-
dna sovjetska zgodovina ne zna razloziti. Solzenicyn je za
moskovskih dni paé poznal zgodbo o Inessi Armandovi in
o njenem grobu na Rdeéem trgu. Pri pisanju romana o
Leninu, pravi, ji je posvetil osnovni delez hkrati z obliko-
vanjem lika ustanovitelja boljseviske ZSSR.

KDOR NAROCA, KUPUJE IN PRIPOROCA PUBLIKACIJE SLOVENSKE KULTURNE AKCIJE, VREDNO
SLUZI OHRANJANJU ZIVOSTI SLOYENSKE USTVARJALNOSTI V SVYOBODI.




razgiedi

umrl je thornton wilder

V zacetku lanskega decembra je v New Haven, Connecti- kot ,,zgodovino sveta na komiénem traku®, Igra kaZe, ka-
cunt, 78 let star umrl sloviti ameriski sodobni dramatik ko se je znalo ¢lovestvo vedno resiti iz vseh ujm, éetudi je
in pisatelj THORNTON WILDER, ki ga literarna kritika glo skoraj vselej ,samo za las®. Komedijo je 1942, med
upraviceno predstavlja kot vmesni élen moderne ameriske vojno, uprizoril z velikim uspehom rajni ameriSki igra-
dramatike med Eugenom O’Neillom in Tennesseejem Wil- lev evropskega zamaha Fredric March. Z njo je Wilder
liamsom. V ameriski dramatiki in gledaliféu predstavlja v iretje dosegel Pulitzerja.

njegovo ustvarjalno delo pomembno obdobje prehoda iz mes- V poznejsih letih tja do 1956 je napisal Se ve¢ manjsih
¢anskega gledaliséa v moderni zamah. diam in kemedij, ki vse izkazujejo rojenega gledaliSénika,

prodrinega opazovalca druzbenih trenj, spopada med sta-
rim in novim rodom, razhod med usto]u.emml, pa prezive-
timi navadami in naceli, zraven pa pri¢ajo iskreno in glo-
hoko ljubezen do scéloveka, do preprostih ljudi posebej, in
trdno navezanost na ameriSko tradiecijo, ¢etudi dramatik
odloéno odklanja vsakrSen formalizem: v tem tudi ne

e ; IR Sy . prizanasa tradicionalnim odrskim oblikam. Posebnost in
gouvo snovanje in delo. Kot se v njegovih stvaritvah dokaj velik pomen Wilderjeve dramatike je tudi v tem — sodob-

otito pozna tudi du]gu!etrw bivanje na Kitajskem (do 17
ni evropski gled"lllbkl napon ga Steje med pr edhodnike, —
et Toerde il bte wonetall onanl A Mole gliodt da postavi pri igraleu mimiéno govorico obraza, L1etn;|e’ in

vo na Kitajskem v zacetku stoletja mi je pn\zgujllo telesa v isto vrsto in vrednotenje z njegovo besedno
mnostveni éut za stvari in spostovanje do neminljive pri- izraznostjo.

sotnosti trpljenja.) b y 5,

; : y : ¥ 1956 je poZel izreden uspeh s komedijo ,,The Matchmaker*
Po dlpl(}n‘ll na Yale je Sest let ucil na tej univerzi. Iz (Zenitna posredovalka), ki je pozneje sluZila za osnovo
tega ¢asa je njegov prvi roman »The bridge of St. Llllb poznanemu muzikalu ,Hello, Dolly!*.

Rey Roman je lzsel 18 19’8 ZanJ je Wlldm ]]‘t\l(: v ; i Foor in oleda bl Tt :
Sivpeni prejl naviko smerifko kg ol Paizer.  ANEIeEHL leposlovi fn aledslfd kit Bmung. Fuler
Jevo nagrado. R.nm:m_so r}l"‘all v dveh '“37‘1'”“]" "e"mja]:" je znal bolj kot katerikoli drug Ameri¢an naslikati éloveka
Cetudi je pozneje napisal fe nekaj romanov — njegovo naj- nasih dni z globokimi, umirjenimi in dognanimi potezami.

Rodil se je Thornton Wilder v Madisonu, Winsconsin, leta
1897, Vzrasel je iz verne kalvinistiéne druZine. Cetudi je v
mladih letih prenekaterikrat tido pisal o tej vzgoji (kot:
Moj ofe je gledal v Bogu nekakSen racunalnik: ée si pri-
den, ti bo &le dobro; ¢e pa hudoben, pa vse po zlu...),
je le-ta pozneje zarisala odloéno, pozitivno érto v vse nje-

beljSe pripovedno delo je roman ,Maréne ide®, o atentatu Noben drug ne zna slikali tako.” Ceprav je trditev morda
na Julija Cezarja, pisan s 5°d°h"“_'{’}. uvidi in zaznanji — preveé ekskluzivna in éeprav je Wilder zadnja leta veékrat
je mo¢ njegovega peresa v dramatiki. priznal, da se utegnejo njegove drame zdeti zastarele,
1938 so kustili njegovo dramo ,,Our Town* (Nase mestece). velja priznati, da je v svejem ¢asu velik in izreden gle-

daligki in odrski reformator, ki je odpiral nove poti ame-
riski in svetovni dramatiki. Njegov izredno zavesten hu-
manizem mu pomaga, da se z ostrino opazovalea-umetnika
loteva najtrsih Zivljenjskih vprasanj in da ob njih priznava
¢lovekovi vernosti najvigjo duhevno vrednost. Njegovo druz-
heno in etiéno prepridanje, kot hkrati njegovo nenehno
iskanje po sodobnih dogajanjih, pa njihovo pravilno razu-
metje, ga predstavljajo kot velikegag optimista, ki zna s
svejim peresom braveu in gledaleu vedno znova vzgibati
nasih casih tako samo Se tleéi plamenéek upanja.

Prinesla mu je %e drugi¢ Pulitzerjevo nagrado. K vsemu
pa Se velikanski uspeh pri obéinstvu in I\tltlk] Na gle-
daliskem obzorju, kjer so v ZDA v tistih ¢asih dominirali
z druzbeno stvarnostjo Clifford Odets in Elmer Rice, s
psihologizmom pa ze klasiéni O'Neill, so oblikovne drznosti,
ki jih je Wilder vnesel v svojo gledalisko fresko podezZel-
skega mesteca v Novi Angleski zrevolucionirale ne le a-
merigko, marveé¢ v dokajsnji meri tudi evropsko gledaliSce.
Se vecjo drznost predstavlja njegove nedvommno najboljse
dramsko delo ,,The Skin of our Teeth® (v prostem pre-

vodu: Samo za las), komedija, ki jo je dramatik oznaéil mt
NOVA DRAMA TENNESSEE WILLIAMSA v prepri¢anju, da je zares nezmoZen napisati dober odrski

tekst. Vrh vsega mu je smrt pobrala takrat najboljSega
TENNESSEE WILLIAMS, ki ga sodobna gledaliska zgo- prijatelja. Da bi uel brezupu, se je zatekel v psihoanalizo.
dovina in kritika Stejeta za najvecjega ameriskega drama- Slednji¢ pa je konvertiral v katolistvo. Zadnje dramsko de-
matika po O'Neillu, je ob koncu lanskega leta pobudil sve- lo, ki dozivlja toliksen uspeh na Dunaju, je dejansko iz teh
tovno pozornost z objavo svejih Spominov. Knjiga je po- let. Kritiki upravié¢eno trdijo, da z najnovejSo dramo Wil-
stala ne le v ZDA, marve¢ tudi v Evropi — brZ po izidu v liams samo potrjuje Ze ustaljeno mnenje, da je najboljsi
angle&éini sta izdla francoski in nem&ki prevod — pravi best- ameridki dramatik po O’Neillu.

seller, Na Dunaju pa je pred tedni doZivela potrditev in : s L e . : - :
priznanje njegova najnovejia drama ,,The Red Devil Batte- I‘;.a“[,?““att‘k up‘llza‘ual ;?’zllha;nsm(}] (E;J:mo Enhglt{hh T;aea.?e
ry Sign“, ki so jo pred mesei kot krstno predstavo uprizo- e e D el L LD o U LT e
515 v Boston (ZDA) 10 7 kritika odklonila; nec Bertolta Brechta in Ingmarja Bergmana. Posebnost te-
RN B 2@ J0] ga gledaligéénika je, da uprizarja zgolj dela anglosaskega

Junak nove drame je tipiéna Williamsova oseba: bogata repertoarja samo v angles€ini in samo z londonskimi in z
teksaska dedinja, dekle, ki so jo ugrabili élani tajne newyorskimi igralei. Lani je kot prvi uprizoril nove dramo
prevratniske zdruzbe. Zaprto jo drze v nekem dalaskem Angleza Terence Rattigana ,,The Praise of Love®.

hotelu: pozna namre¢ njihove naérte za politicen udar, ki Glavno vlogo v Williamsovi dunajski predstavi igra av-
ga namerjajo. Mladenka se v brezupu svoje jece vdaja pi- strijsko-amerigka igralka Ruth Brinkmann, V glavni moé-
Jadi. V hotelskem baru naleti na svojega reditelja, mehike- ki vlogi stopa druZno ob nji Keith Baxter. Schafranekova
ga popevkarja, ki ga je zatela negodna operacija na moz- rezija je svojska, izredno globoka in prefinjena. Za sce-
ganih: moZ niha med prisebnostjo in blaznostjo; muéita ga niéni okvir mu sluZijo projekeije diapozitivov, za sluino
ljubosumje do Zene in skrb za héerko. Zaljubi se v teksasko zaveso uporablja trio mehifkih peveev.

jetnico, ona vanj; a slednji¢ si vzame nvlJen_]e Bogata de-

dinja se v obupu pridruzi anarhistom, ki so jo ugrabili.. V NEW YORKU pa medtem z uspehom ponavljajo znane

Williamsove drame iz prvih let: ,Steklena menezarija® in
»Sladki ptiéek mladosti. V drugi nastopa verjetno danes
najboljsa amerisko-angleska igralka Irene Worth kot od-
litna princesa Kosmonopolis. ReZiral je to dramo Edwin
Shrein. V Musie Center of Los Angeles pa igrajo William-
S0VO ,,lguamnn noé*: preden je drama dozZivela odrski krst,
smo jo gledali v filmu z R. Burtonom in Lizo Taylor. V

Sredi te pestre freske iskanja in muk se Williams spet
in spet spovrada k ameriski stvarnosti: Kennedyjev umor,
vietnamska vojna... Dialog, pravijo dunajski kritiki, je
najboljsi, kar jih je do zdaj napisalo Williamsovo pero. Ob
stran mu postavis lahko samo ,,Tramvaj PoZelenje*, ,,Maé-
ko na razbeljeni cinkasti strehi®, pa ,,Sladkega pti¢ka mla-

dosti®. F - : e : .
newyorski predstavi nastopajo poznani igralei: Richard
Williams pripoveduje v Spominih, da se je ,/The Red Devil Chamberlain (televizijski junak nadaljevanke Dr. Kildare),
Battery Sign® spocel v tezkem pisateljevem obdobju v Sest- Dorothy MacGuire, Raymond Massey (direktor bolnignice
desetih letih. Cas, ko so gledali$éa drugo za dluglm Zavra- iz iste nadaljevanke), pa Eleanor Parker, Vsi v reziji

¢ala njegovo dramsko dejavnost. Dramatik je takrat Zivel Josepha Hardyja. Ob tolikem uprizarjanju Tennessee Wil-



liamsa v letosnji newyorski sezoni je svetovnaznani gleda-
lifki kritik Cliv Barnes zapisal, da je Williams avtor, ,éigar
dialogi morda ne seZejo vedno docela v sam vrh pesniske
izraznosti, mu pa prav gotovo ne mores zanikati izredne
veicine odrskega arhitekta, ki ga stavlja med prve drama-
tike nafega ¢asa, Prav kot O'Neilla.” Prvega primerja
kritik iskrivemu Feydeauju, drugega pa Cehovu.

EDWARD ALBEE je za Tennessee Williamsom letos naj-
bolj igran ameriski dramatik v New Yorku. Za bliZnji
maréni mesee najovliaio predstave njegovih dram kar v 14
gledaliséih. Judevski televizijski igralec Ben Gazzara bo
s Colleen Dewhurst ponovil Albeejevo najbolj znano dramo
»Kdo se boji Virginije Woolf 2. Ne bo pa seveda manjkala
ze klasicna ,Zgodba iz zivalskega vrta®.

V newyordki operi Metropolitan ie v zadetku 1976 Zela vsa
priznanja sopranistka Beverly Sills v Verdijevi , Traviati.
Predstava je tem pomembnejsa, ker opero prvié v zgodovini
Metropolitana dirigira Zenska. Divigentka je Sarah Cald-
well iz Bostona. V gledaliséu Uris pa je dozZivel krst balet
Samuela Barberja ,,Medeja“, ki ga uprizarja American Bal-
let Theatre.

PRED NOVO SEZONO V BUENOS AIRESU

V BUENOS AIRESU gre h kraju poletna gledaligka sezo-
na. Letnih gledalisé¢ je letos trikrat manj kot prejsnja
leta. Tudi dokaz neurejenosti in dufeéih gespodarsko-poli-
tiénih teZzav v deZeli. Morda sta najbolj vrivlaéni med
predstavami pod milim nebom gledaliski collage za enega
igralea ,,El BululG®, ki ga igra spanski igralec José Maria
Vilches, pa klasiéna Calderénova komediia ,,Dama Skrat®.
Cbeje na prikupnem Oranznem vriu v Spanskem muzeju
Larreta.

Gledaliski collage je tudi izvirna rezijska in odrska stvari-
tev ,,La Melodia Fatal®, parcdija na predstave groze, ki
jo je na osnovi starih tekstov iz zadetkov prejinjega sto-
letia zamislil verjetno danes najbolj sposobni argentinski
reziser Jorge Petraglia. Uprizarjajo jo z uspehom v manj-
sem gledalid¢éu San Telmo, v najstarejiem delu Buenos
Airesa. Isti reziser je ze predlanskim z uspehom reZiral
znano Anouilhovo komedijo ,,Damski orkester”, ki jo Ze
vedno ponavljajo ob polnem avditoriju. Petraglieva reZija
J* posebej privlaéna zaradi duhovite domislice: vse Zenske
vlege igrajo izkljuéno moski igralei.

Dogodek za Buencs Aires je %e vedno Arnolda Weskerja,
angleikega Zidovskega avtorja sodobna drama ,,Kuhinja®,
ki jo uprizarjajo Ze tretje leto. Reziral jo je Jorge Hacke:.
Letos jo igrajo v Teatro Cémico. Predstava je lani prejela
Moliérovo nagrado 1974, ki je je razpisala za najboljSo
argentinsko predstavo letalska druzba Air France.

Z redno sezono pa je v teh tednih zaéel TEATRO COLON.
Do aprila bodo na sporedu simfoniéni konecerti, ponovitve
nekaterih baletnih predstav in domadih oper. Pa tudi
Musorgskijevega ,Borisa Gedunova® v ruséini z argentin-
skimi pevei bodo ponovili (predstava je bila v izmenjavi
z ruskimi pevei Ze lani v redni sezoni, ko je v Colénu s
solisti, dirigentom, reziserjem, scenografom in koreogra-
fom v veliko veselje partijske propagande nastopala tre-
tjerazredna skupina gledali§énikov in muzikantov opere
Bolsoj iz Moske). Colénov orkester in Buenosaireska fil-
harmonija ponavljata koneerte tudi na prostem v mestnem
parku na Palermu.
Ni Se oznanjeno, kaksna bo letofnja operna sezona v Co-
lonu, Blesteéa prav gotovo ne bo ob popolni odsotnosti
Inozemskih umetnikov. Gledalifko vodsivo navaja kot raz-
0g pomanjkanje denarnih sredstev: tuje umetnike je tre-
a placevati v dolarjih — ob nenehni devalvaciji argentin-
ske valute je pladevanje v dolarjih zares utopija. Brez tu-
Jib umetnikov pa bo buenosaireika operng kultura, ki je
bila poznana in priznana v zapadnem svetu, trpela obéut-
no fkode, ¢etudi ne gre kratiti priznanja sposobnosti neka-
terim argentinskim ali vsaj v Argentini stalno Zivedim
- dirigentom, initrumentistom, pevcem, reZiserjem in sceno-
grafom. Colénoy zbor je & veddno med prvimi opernimi
zhori na svetu. Najvecja Sibkost buenosaireske opere je pac
vV _pomanjkanju pevcev-solistov. Zanesljivo bomo letos pri-
krajSani za prenekatero globoko predstavo, pa tudi za
nioderne, sodobne stvaritve: tudi tantiemo zanje je namred
treba pladati v dolarjih. ..

FESTIVAL Vv sALZBURGU

Sgomd_lef}?ﬁnkga poletnega festivala v Salzburgu, ki bo
od 25. julija do 31, avgusta, najavlja kar 97 velikih prire-
s;‘.’-’":‘“m(ﬁd njimi so koncerti simfoniéne in instrumentalno

Istiéne, tudi vokalne glasbe, nastopi komornih skupin,
Perne in dramske predstave, pa Ze dolga vrsta drugih

pojavnosti, ki so povezane z umetnikim nastopanjem.
V opernem repertoarju je Mozartova komiéna opera ‘“Cosi
fan tutte, ki jo bo dirigiral Karl Béhm; Verdijev ,,Don
Carlos* s von Karajanovo taktirkoe; Mozartova ,Figarova
svatba®, pri kateri se bosta kot dirigenta vrstila von Ka-
1ajan in Bermhard Klee. Karl Bohm bo dirigiral tudi Mo-
zartovega ,Idumeneja", medtem ko bodo v Felsenreitschule
uprizarjali Mozartovo opero “La clemenza di Tito”. Pod
Mozartovim patronatom - najslavnejsi sin Salzburga -
tede vsakolelni festival.

DeZzelno dramsko gledalisée v Salzburgu bo v novi sceniéni
obleki in priredbi uprizorilo Johana Nestroya komedijo
w»lalisman®; reZiral bo Otto Schchek. Moderna drama bo
zastopana z enodejanko Davida Rintelsa ,,Imzeil fiir den
Angeklagten®, kjer bo glavno vlogo igral Curt Jiirgens.
Hofmannstalovega ,,Slehernika* bodo znova uprizorili na
prostem, na trgu pred katedralo. Misterij, ki ga je prvi¢
na istem mestu reZiral in z njim pobudil svetovno zanima-
nje ter dejanske sprozil Salzburski festival Max Reinhardt,
bo letos pripravil reziser Ernst Haussermann.

Veéina gledaliskih predstav bo v velikanskih, v skalo vse-
kanih nekdanjih konjudnicah salzburSkega knezo$kofa. Si-
cer se pa ves Salzburg ob festivalu spremeni v velikansko
gledaliée. Poleg Bayreutha na severnem Bavarskem, kjer
i€ slovito Wagnerjevo gledalisée namenjeno izkljuéno upri-
zarjanju njegovih oper, je festival v Sulzburgu med naj-
vigjimi poletnimi kulturnimi priveditvam v Evropi.

GLEDALISCE NA PCLISKEM

AKADEMSKO GLEDALISCE Katolike univerze v Lublinu
na Poljskem je od svoje ustanovitve sem (1952) bogatilo
poljsko gledaliske kulturo z novimi izkustvi in izvirnimi
dosezki. Dvajset let in veé prizadevnosti te pomembne
gledzliske skupine dokazuje, da je poljsko gledalifée v mno-
gotem danes evropska gledaliSka avantgarda. V zadnjih
letih je zaglobljenost gojencev lublinske. akademske gleda-
liske druZine ustvarila izviren gledaliski Spektakel, ki sicer
sloni na uveljavijeni igrski dramaturgiji, a za izraznost
porablja edinole plastiéne prvine, s katerimi se igralec
docela vskladi. Teznja je oéita: povratek v preprostost,
odmik od baroéne in naturalisticne odrske nabitosti, vznik
gledaliske dejavnosti v osebni dramatiki in komiki. Teksti,
ki jih porabljajo, so skopi, bolj osnova kot dokonéna oblika;
igraleu je na voljo improvizaciia, z beZnimi nadihi stare
commedia dell’arte, mimiéna plastika in telesna izraznost
sta v pravem somerju z besedo, ki je dostikrat le onoma-
tupoija na nolranje in zunanje zvoke &lovekove eksistené-
ne drame,

S klasiki naSega stoletja, ki jih poljski gledaliéniki pred-
stavljajo prizadeto in brez naliéja, sta si na akademski oder
utrli pot religiozna in eksistenéna problematika z razglab-
ljanjem in igranim prikazovanjem o smislu zivljenja in
smrti, o vrednosti prestovoljnega #rtvovanja, o hrabrosti
in Sibkesti ¢lovekove prisotnosti v okolju, ki ga #ivi.

Okrog 1967 se je lublinsko Akademsko gledaliste znadlo v
nekak&ni krizi ob iskanju izvirmosti izraznih sredstev in
novih, sodobnih odrskih oblik, Z dramc ,,Wanda®, — pisec je
Cyprian Kamil Norwid — so krizo resili. Norwid je da-
nes priznan dramatik evropskega teatra, Prejsnji drami
»Slaséice” in ,,Grofica iz Palmire* sta ga vredno uvrstili
med sodobne dramatike. Uprizorvitey ,Wande“ je zbudila
pozorncst zaradi izvimega sceniénega okvira, ki ga je dal
predstavi takrat Se gojenec prvega letnika gledaliske aka-
demije Leszek Madzik. Njegova sceniéna slikovitost neho-
te spominja na rutenske ikone mojstra Rublova, kot je
zapisano v kritiki. Po uspehu z ,Wando® se je gledaliiée
preimenovalo v Scena Plastyezna — Plastiéni oder. Na
osnovi novih dognanj in izkuSenj so 1970 uprizorili gleda-
ligki &pektakel ,Ecce homo*. Sceniéna zasnova predstave
je preprosta: vodoraven oder, ki ga zaslanja pet velikih
vitraZ, izredno izvirnih, ¢etudi se kot gledalifka sceniéna
novest nenadoma pojavijo na odru velikanske maske: sli-
kane in plastiéne, v sceni in igranju. Korak naprej od
»Glejte, ¢lovek™ je uprizoritev igre ,Vederja“, Ze tretja
tovrstna predstava: igra sama se z odra pomakne v avdi-
torij, da vizoalnim in svetlobnim uéinkom pusti veéji pro-
stor: oder je poslej odlicen in izredno zgovoren plasti¢en
soigralec zivega igralea med obéinstvom. Ta prememba padé
tezi v dolo¢eni meri k poznani ,dinamiéni sceni®, katere
oce je Jesef Szaina, cetudi odmerja dokaj razliéne vloge
igralcem, luéem, slikarijam na zavesah in glashi. V predsta-
vi so prvi¢ pogodili igrsko dramaturgijo, ki jo stvarjajo
izkljuéno plastiéne prvine: igralec se docela ujema s svo-
jimi plastiénimi soigralci (sceno, ludjo, muziko); njegova
igra je dejanska protiigra konflikta med njegovo pojavno-
stjo in stvarno prisotnostjo plastiénih elementov, Scenograf-



reziser Madzik wvnete porablja v igri maske in plasti¢ne
figurine. V tem se skoraj pribliza sloviti amerigki gleda-
litki skupini Bread and Puppet Theater, ki jo vodi nem8ki
gledaligénik Peter Schumann iz poljskega Wroclava; ta se
v gledaliSkem nastopanju posluZuje skulptire, mask, panto-
mime, plesa, povestniéarja, lutk in lutkovne igre, potujoéih
muzikantov in ecirkuskih igralecev.

ANGLESKO NARODNO GLEDALISCE

Anglesko Naredno gledaliSée — National Theatre se bo v
zadetku marca selilo v novo, moderno gledaliSko zgradbo
na juZnem bregu Temze v Londonu. Narodno geldaliée v
Londonu je mlajsega datuma. Ustanovili so ga leta 1960.
De takrat AngleZi uradnega gledalii¢éa niso poznali: vsa
angleSka gledaliSka kultura se je snovala in uresnicevala
po zasebnih poklienih in polpoklienih gledaliséih, tudi uni-
verzitenih, Po zgledu francoske Comedie Francaise so si
Anglezi zaZeleli tudi svoje Narodno gledaliSée. Najvet za-
slug za ustanovitev ima sir Lavrence Olivier, ki je do 1973
mlado ustanovo tudi vodil in tudi dosegel, da je drzava za-
dela z gradnjo moderne gledaliske stavbe ob Temzi. Za
njim je vodstvo prevzel priznani gledali$énik Peter Hall.
Vseh petnajst let je angleSko Narodno gledalisée gostaéilo
v starodavnem in slovitem Old Vie gledaliséu blizu Water-
lojskega mosta.

Nova gledaliska stavba vsaj po zunanji obliki tekmuje z

modernim London Theatre of West End; odprli so ga 1973,
Nad to stavho Londonéani niso preveé zavzeti; zaradi svoj-
ske oblike jo nazivljejo bunker. Nova stavba Narodnega
gledaliSéa je po funkcionalni Zivosti verjetno najmoder-
nejsa gledalidka stavba na svetu. ObseZe pa tudi prostore
za celo vrsto kulturnih in umetniskih dejavnosti. Pravemu
gledaliSéenju sa odmerjene tri dvorane. Druge tri so name-
njene koncertom, razstavni galeriji in filmskim projekei-
jam.

V svoji zadnji sezoni v Old Vieu je Narodno gledaliiée
krstilo najnovejSo dramo Johna Oshorna ,,Watch it come
down (morda: Poglej, kako se podira); Osborn je avtor
slovitega manifesta Mladih srditezev izpred dvajsetih let;
svoje nezadovolje nad odmirajoéo angleiko mes¢ansko druz-
bo je pokazal v svetovno znani ,,Z gnevom se oziram na-
zaj“. Velik dosezek je Narodno gledaligée ustvarilo z novo
verzijo Shakespearjevega Hamleta z Albertom Finneyem v
naslovni vlogi in z Angelo Lansbury kot kraljico Gertrudo:
¢eprav predstavi konservativna kritika ni bila ravno naklo-
njena, je londonska publika novega Hamleta pozdravila z
navdusenjem, morda prav zaradi presunljive preproZéine
y reziji in igri. Na sporedu je v teh dneh tudi Samuela
Becketta drama ,,Sreéni dnevi®, kjer se je s svojsko stva-
ritvijo odliéno predstavila Dame Peggy Asheroft. Ne za-
staja ob navduSenem sprejemu tudi angleska moderna ver-
zija slovite Racinove tragedije ,Fedra“, v londonski po-
stavitvi poimenovana , Angleska Fedra®, v reziji Tonyja
Harrisona.

V spomin svojega

SLOVENSKA KULTURNA AKCIJA

razpisuje
ustanovnega

leposlovno nagrado dr. ignacija lencka 1976

za izvirno prozo: novelo ali crticc z najmanj$im obsegom 10 (deset) tiskanih strani revije Meddobije
Za nagrado je naklonjena vsota 600 (3est sto) ameriskih dolarjev, ki bo razdeljena v pet nagrad:

1. nagrada 200 dolarjev
2. nagrada 150 dolarjev
3. nagrada 100 dolarjev
4. nagrada 100 dolarjev I
5. nagrada 50 dolarjev |

|

clana

® rokopise je treba poslati v 2 (dveh) tipkanih iz- prave ime in njegov naslov naj bodo v posebnem
vodih na naslov: Ladislav Lenéek . Slovenska kul- spremnem pismu, opremljenim z isto Sifro, V pri-
turna akcija - Leposlovna nagrada 1976 - Ramén meru, da bi isti pisec sodeloval z ve¢ deli, mora |
L. Falcon 4158, Buenos Aires, Argentina, do 31. poslati vsak rokopis v posebnem zavoju. Spremna
septembra 1976 (datum postnega ziga). Roko- pisma s pravim aviorjevim imenom bo ocenjevalna |
pisi morajo biti opremljeni samo s sifro, Avtorjevo komisija odprla Sele po podelitvi nagrad. I
buenos aires, 1, decembra 1975
i
darovi

N. N., Argentina, 3.000 pesov

Jozef Mikelj," Argentina, 50 pesov

duhovnik Milko Povie, Argentina, 500 pesov
Aleksander Majhen, Argentina, 100 pesov
duhovnik Boris Koman, Argentina, 300 pesov
duhovnik dr. Rudolf HanzZeli¢, Argentina, 300 p.
ga. Terezija Vorsi¢, Argentina, 105 pesov

p. Gabrijel Arko ofm, Argentina, 100 pesov

dr. Leopold Leskowvar, Argentina, 130 pesov
Leopold Sparhakel, Argentina, 100 pesov
Franci Osredkar, Kanada, 50 dolarjev

ga. Tonéka Kastelic, Kanada, 19 dolarjev
Pavel Kveder, Kanada, 43 dolarjev

Zupnik JoZe Cvelbar, ZDA, 70 dolarjev
Zupnik Lojze Ile, Brazilija, 10 dolarjev
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